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Előfizetési felhivás! 
Lapunk folyama uj évnegyedbe menvén 

át, tisztelettel kértük fel t. olvasóinkat elő- 
fizetéseik megtételére. 

Előfizetési ár évnegyedre 8 frt o. é. 
s „egy hóra ilfrt,, 

Az előfizetési pénzek bérmentve Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

Molozsvár, oct. 9-kén 1861. 

Nehány nap mulva egy éve lesz, hogy az al- 
kotmányunkérti küzdés sisiphusi kövét hengergetjük. 

Közelebb vitt-e és mennyivel czélunkhoz ez az 
annyi idegfeszitő, türelemkisértő, fordulatban gazdag 
év ? — e kérdésre, legalább e pillanatban, azt hisz- 
szük, az optimismusnak közönségesnél nagyobb mér- 
téke kivántatnék, hogy igen-nel felelhessünk. 

De ha nem mutathatunk föl tényleges eredményt. 
Ha nem mondhatjuk el, hogy ime az eszmék meg- 
tisztulva, az érdekek antagonismusa kiegyenlitve, a 

testvériség szent igéje az egy haza fiai közt meg- 
testesülve, a kibékülés nagy munkája trón és nép 
között óhajtott sikerhez juttatva; van nekünk Király- 

hágón inneni magyaroknak egy megnyugtató tapasz- 
talatunk a lefolyt év változatos élményeiből : az, 

hogy a társadalmi rend erőszakos felzavarása, a 
személy- és vagyonbátorlétnek bősz szenvedélyek 
martalékává tétele még eddig, jó órában legyen 
mondva, semmi ármánykodásoknak nem sikerült. 

Minket a sors igen szerényekké nevelt; s azért 
mert például a jégvihar kicsépelte aratásra kész 

aranykalászainkból a szemet, hálát adunk a gondvi- 
selésnek, ha a csürünk közé betakaritott félüres 

szalmát megóvta ganosz kezek által garjasztott 14- 
goktól. 

k Midőn az absolutismus spanyolingének megeresz- 
tésekor kissé szabadabban kezdettünk mozogni, vol- 

tak közöttünk szeplőtelen jellemü, mély belátásuk- 
s legjobb akaratukról ismeretes férfiak, kik aggódva 
néztek a közel jövőbe, s a lebilincselve volt nyelv 
és alkotmányos honpolgári tevékenység felszabadu- 
lásával egyszerre hitték a faj- és osztálygyülőöletnek 
erőszakolt tetszhalálábóli fölébredését, a boszuszomj 
és tilos vágyak szilaj fékszakitását, s aggódó lel- 
kük képzelmeiben megujultak a polgárháboru rém- 
épei. 

kép S valóban nem a rendezők buzgalmán mult, 
hogy e szomoru kilátásba helyzett borzasztó dráma 
nem lőn eljátszodva. 

A történelem nem mutat rá példát, hogy egy 
népet az ámitás, ingerlés, fenyegetés és megveszte- 
getés kikeresettebb eszközeivel késztettek volna, a 
magasabb köröktől kezdve az oltár zsámolyán át le 
a vándorló hamis próféták által fölkeresett pásztor- 
kunyhóig, rendbontásra, anarchiára, kitörésre, — 
mint a hazánkbeli román néppel tették. 

A bécsi centralista közlönyök adták a themákat, 
az erdélyi román lapok kidolgozták vérlázitó és haj- 
meresztő váriatiokkal; a rendes sajtó nem eléggé 
korlátlan dühöngését pótolták holmi zugkönyomdák, 
s mindezeket az olvasni nem tudó ártatlan együgyü- 
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fictoival illustrálva élőszóval hirdették azon helyek- 
ről, melyek kizárólag a szeretet és béke szent igéi- 
nek hirdetésére volnának szentelve, s ha vagy egy 
jámbor léleknek sikerülhetett volna menekülni az is- 
meretterjesztés ezen iszonyatos kínszerei elől, azt 
szerény tüzhelyénél keresték fel a faluról falura járó 

vészhirnőkök. 
! s e népet még sem sikerült nagyobbszerü 

rendzavarásokra korbácsolni. 
Tisztelet a nép ezen magatartásának! 

Vannak , kik e jelenséget a tanulságteljes 
48/49-iki időszaknak tulajdonitják. De habár kétsé- 

genkivüli érdem az is, ha a történelem tanulságait 
hasznunkra tudjuk forditani, mi még sem vagyunk 

annyira empiristák, hogy e jelenség észlelésében a 
forradalmi események megujulásátóli félelmen kivül 
nemesebb erkölcsi rugókat ne vélnénk feltalálhatni. 
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Még a vadállatoknál is kivételes sajátság, hogy 
azt, a ki öt nem bántja, vagy jószándékkal közele- 
dik felé, ellenségesen támadja meg. Mennyivel na- 
gyobb képtelenség az okos lélekkel és érző szivvel 
biró embernem kevésbbé mivelt osztályairól is álta- 
lános szabály gyanánt föltennünk, hogy gyilkot 
emeljenek azok ellen, kik az ő érezhető javukat 
munkálják. 

A tömeg szenvédelyesithető s adott pillanatok- 
ban könnyen vezethető kihágásokra. De szenvedélye 
a pillanatnyi fölhevülés mive, s a jobb érzésnek 
alárendelve levén, nem bir az egyesek önző érdeke- 
ket hajhászó nagyravágyásának rideg következetes- 
ségével. 

Mig az az elégületlen izgató, ki az octoberi 
diploma kelésekor kanczellárságról álmodozva, a me- 
gyék szervezésénél egy igénytelen jegyzőség- vagy 
szolgabiróságból is kimaradt, nem irtóznék talán 
milliók tüz- és véráldozatát vinni csalódott hiúságá- 
nak : az egyszerü nép, midőn a csak ennyire fejthe- 
tett alkotmányosságnak is annyi áldását tapasztalja; 
midőn ügyes bajos dolgait nemcsak kezelheti saját 
anyanyelvén, hanem élő érzékeivel van alkalma ezen 
nyelv alkotmányos köztanácskozásokbani használatá- 
ról meggyőződnie; midőn közterheinek avagy csak 
a községi húzavonák megszüntetése következtében is 
jelentékeny könnyebbülését érzi; midőn a régi bu- 

ségnek is osztályrészeseül tartva magát, tisztességes 
honpolgárokat is per „Mistviche tractált, most biza- 
lommal és bizalmat keltve közeledhetik saját befo- 
lyásával is választott alkotmányos tisztviselőjéhez, 

ség számára a vakhit, babona és ármány különféle 

nem egy könnyen ad hitelt azon „felsőbb rendü ér- 
dekeknek4, melyek nevében izgatói testvér-, de egy- 
szersmind bizonyosan öngyilkolásra is késztetik. 

Toen mi nam bikadünk jamátal- - lánylk 
elismerésünket nyilvánitni a nép ezen magatartása 
iránt. 

Boszankodva tapasztalják törekvéseik e részbeni 
meghiúsultát a nép bizonyos „apostolai" s ezért ki- 
áltják uton, utfélen, szóval és irásban :,ó vjuk meg 
a népet csábitóinak eltántoritó befolyá- 
sától! 

Szerintők a törvény tisztelete, a rend föntartá- 
sa, az alkotmányosság közös erővel, egyetértésseli 
kifejtése iránti bizalmas capacitatio , csábitás s a 
gyülőlet, századok szentesitette kötelékek fölbontása, 
törvénybiztositotta igazok megtámadása és polgárhá- 
boru magvainak hintegetése, a helyes iránybani ve- 
zetés. 

De ha ez utóbbit büntetlenül lehet cselekedni, 
azt hiszszük, nemcsak szabad, sőt hazafias szent 
kötelesség, a királyi szék, az alkotmány, a köz- 
csend és rend, a társadalom alapföltételei, a személy- 
és vagyonbátorlét érdekében az első utat követni. 

A becsületes törekvésen Isten áldása leend. 
Egy Hoszszu József beszéde a nép nyelvén, 

a nép érzékeihez és érdekeihez intézve, az életből 
meritett érvekkel, bizonyosan száz demagoggal szem- 
ben kivívandotta a diadalt, ha a szó értelmében le 
nem tartoztatják, el nem zárják a jobb érzés sza- 
vára hajló nép egyéneit. 

Kolozsvárváros képviselő bizottmánya oct. 9-diki 
közgyülésében az országbirói értekezlet munkálatát, azon 
módositásokkal, melyeket a kir. főkormányszék által kine- 
vezett törvénykezési bizottmány az érintett munkálatnak a 
Királyhágón inneni viszonyokhoz alkalmazása iiránt javas- 
latba tett, egész terjedelmében elfogadta, a területi birásko- 
dást illető határozmányok oly értelembeni kiszélesitése mel- 
lett, miként a törvényes tanács- és főbirói biráskodáson ki- 
vül, a város tizedek azon helytartósági törvényeken és ré- 
gi gyakorlaton alapuló birói hatásköre, mely szerint a tized- 

kapitányok, jegyzőikkel és békebiráikkal arbiter), saját tize- 
deikkeli lakosok 12 forint értéket meg nem haladó tárgyu 
keresetekben, a tanácshozi fölebbezésnek birtokon belőli fen- 
hagyása mellett, a tizedesi két váltó garas mozditó pénzen 
s a végrehajtásérti régi szokásos taxán kivül, dij nélkül bi- 
ráskodjanak, továbbra is fentartassék. Az ezen munkálatban 

a magánjog ugy anyagi mint alaki részére vonatkozólag ki- 
mondott jogelvek és megállapitott formák életbeléptetésének 
határnapjául oct. 15-ke tüzetett ki. 

Kolozsvármegye oct. 7.én tartott bizottmá- 
nyi ülésének jegyzőkönyve.- A m. gr. főispán ur 

reaucrata helyett, a ki a hatalommal együtt csak a 
koronás fő személyét illető szentség- és sérthetlen- 

a bizottmányi gyülés körében megjelenvén előadja, misze- 
rint a rendes bizottmányi gyülés tartására kitüzött idő előtt, 
a megyei bizottmányi tagokat rendkivüli gyülésre azon ok- 
ból hivta őssze, mivel az időközben felmerült közérdekü 
tárgyak feletti tanácskozás annak egybehivását elhalasztha- 
tatlanná tette; melynélfogva a gyülést megnyitván, ő mlga 
előadja, miszerint az idei aprilis hóban tartott képviselő bi- 

bályozó irány-készitésre kiküldött megyei fiókbizottmány 

lés előtti felolvastatását javasolja. M 
lett munkálat felolvastatván, a bizottmányi gyülés az a fe- 
letti tüzetes tanácskozásra a m. gr. főispán ur által annyi- 
val inkább felhivatik , mivel a megyék alkotmányos szerve- 
zése óta a körülmények és politikai viszonyok által elöidézett 
törvényszünet a magányjoggyakorlatot leszoritván, a magán 

elynek folytán az érdek- 

törvényszünetnek, s a magán joggyakorlat életbeléptetésével 
az egyesek további sérelmének megszüntetését az alkotmá- 
nyos élet egyik feladatának tartja. Mihezképest a felolvasott 
vélemény vitatkozás alá vétetvén, azon javaslat ajánltatott. 
miként a felolvagott vélemény szerint viszont biráskodási 
érvényre emelt partiális szék azon okból szüntessék meg, 
mivel a törvénykezésnek a megye székhelyén Kolozsvártt 
lett öszpontositásával a gyakoribb, mondhatni mindennapi 
kisebb magánjogi keresetek illetékes biráskodási törvény- 
széke levén: az ezen nagy kiferjedésü megye távolabbi he- 
lyeiről ide utazásra kényszeritett peresfelek, a több mért- 
földnyi utazás miatt elbirhatatlan költséggel s fáradsággal 
terheltetnének, s ezért a jelenleg megnyilt törvénykezési 
korlátok, a kisebbszerü magán-jogesetek által inkább ér- 

dekelt szegényebb peres feleket, inkább a szenvedett ma- 
gán-jogsérelmek eltürésére kárhoztatnák, semmint azoknak 
orvoslására ingerrel birnának. Annyival is inkább, mivel a 
közelökben alakitott cs. járási törvényszékek által a távolabb 
utazástól meg voltak kimélve. Az elősorolt okokból folyólag 
javaslatba tétetett, hogy a partialis székekre ruháztatott bi- 
ráskodási jogkörrel bizassanak meg a járásbeli szolgabirák, 
kik mellé a megye alkotmányos szervezése alkalmával már 
segédek is adatván, a biráskodásra minősittettek; más felől 
az apróbb mindennapi magán-jogesetek is szálgabirák 
által tárgyaltatva rövidebb eljárásnakká válnak, semmint 

jogesetek természete igényelne. Ennek ellenében felmerült 
azon ellenvélemény, hogy az egyesek érdekében nem nyujt- 
ván elég biztosságot egyfelől az, hogy a törvénykezés és 
közigazgatás ügye ugyanazon egy kezekre volna eképpen 
bizva, mi által a peresfél a biráskodási joggal felruházott 
szolgabiró erkölcsi nyomása alatt állva, szenvedett magán 
jogsérelme tekintetében független nem lenne. Másfelől a 
szolgabiró biráskodási körében nem vezethetvén olyan pon- 
tosan a törvénykezési jegyzőkönyveket, nem tarthatván olyan 
rendben levéltárát, hogy azoknál fogva az egyesek magán 
jogkeresetei teljesen biztatva lennének; s végre, mert az 
egyes biróság a partialis társasbiróság müködési jogkörével 

rubháztatván fel, az egyesek vélt igazaik keresése esetében 
az uradalman belőli fölebbezésről elzáratván, könnyen le- 
hetnének kárasodás veszélyének kitéve : ezen okoknál fog- 
va, a szerkezet értelmében, a partialis székek érvényben 
tartása javasoltatik. 

Ezen két vélemény közvetitéseül ajánlották, hogy a 
partialis társas biróság felett, mennyiben az egyesek magán 
jogsérelmére nézve a gyors igazságszolgáltatás egyes biró- 
ság által, kevesebb költséggel inkább remélhető, a szolga- 
birák biráskodási joggal leendő felruházása, az érdekelt 
egyesek javára elönynyel bir: a szerkezet módosittassék 
oda, miszerint a tárgas partialis biróság helyett a szolgabi- 
rák ruháztassanak fel egyes birósági jogkörrel olyatén ké- 
pen, hogy biráskodási jogkörükbe tartozzanak mindazon ma- 
gánjogesetek, melyeknektárgya a 200 frtot meg nem haladja, 
s melyek a magyarországi 1836 : 11 és 1840 : 20 t.-czik- 
kek szerint summásan tárgyalandók; felebbezés ura- 
dalmon belől a megyei derékszékre megenged- 
tetvén. A fenebbiek szerinti vélemény-csere után a m. gr. 

következökben : 
A megye minden járásaiban külön-külön müködésre 

jogositott szolgabirói egyes biróság a magán jogvédelmet 
inkább biztositván, annak gyakorlására a járásbeli szolga- 
birák megbizatnak; biráskodási jogkörük aként körvonaloz- 
tatván, miszerint birósága elébe tartoznak miudazon jegese- 
tek, melyeknek tárgya az adósságiakban a 200 frtot meg 
nem haladja, valamint azok, melyek az 1836 : 11 és 1840.: 
20 magyarországi törvényezikkekben mint sommás perek 
megjelelvék, a sérelmes fél részére egy birodalmon belőli 
s nyolez nap alatt felterjesztendő fölebbezés a derékszékre 
engedtetvén. Egyszersmind a szerkezetnek e szerinti ki- 
igazitása meghatároztatott. 

A váltó ügyekre nézve, addig is, mig az országosan 
felállitandó váltótörvényszékek alakulnának, az ezen megye 
területén felmerülő váltó ügyek feletti biráskodás a megyei 
derékszékre ruháztatik. 

tos kezelésére a szolgabirákat utasitni a megyei 
megbizatik. sögaol s 

A fenebbiek folytán inditványba tétetvén, hogy a ne 

Öctober 10-kén, 1861. 

zottmányi gyülés által a törvénykezés mikénti kezelését sza 

ügyek hátrányára, s ez által előidézett egyesek kárára: a 

főispán ur a többség véleményét határozatilag kimondja a 

véleményét elkészitvén, s be is adván, a bizottmányi gyü- 

ezen terfeefnee megye egyetlen egy partialis széke által, 
Mahe Repes azoltar hzon gyöfekvággár enmn;melyet ezen 

A fenebbiek szerinti eljárásra, s a peres tgyek por



yében a törvénykezés tettleg leendő éle
tbeléptetéseül a tör- 

székek mielőbb me alapittassanak, az inditvány egy- 

are elfogadása bb Hatt 
határoztatott, hogy a bünvádi pe- 

rekre nézve a megyei d
erékszék még a legközeleb

bi napra 

egybehivatván , magát megalakitsa s biráskodási jogát ve- 

gye azonnal gyakorlatba. A 
polgáriakra nézve pedig kitü- 

zetik a közelebbi novemb
er 25-ik napja. 

Olvastatik a f. kir. főkormányszék idei 7942 szám 

alatt kelt s 2166 tiszti számmal jegyzett intézvénye, mely 

zerint ő cs. kir. ap- Felsége folyó évi szentmihály hava 

3-ról kelt legfelsőbb határozmányánál fogva az erdélyi cs. 

kir. urbéri törvényszékek 
feloszlatásával, az urbéri ügyek- 

ö törvényszékekre leendő átruhá
zását azon hozzá- 

z illeti tEtt 

áse méltóztatott megrendelni, miszerint az 1854. évi 

ivánhó 21-én kelt (birod. törvénylap 151-ik száma) 

szerdböbb urbéri nyilt paran
csban és az 1858-ik évi bol

dog- 

asszonyhó 27-ről kelt (birod. törvénylap 16. sz.) urbéri tör- 

vénykezési utasitványban fog
lalt és a cs. kir. urbéri törvén

y- 

székek elébe tüzött minden urbéri ügyek első birósági fo- 

kozatban a megyékben és vi
dékekben, az ugynevezett ge- 

nerális sedriák külön osztályára ruháztassanak át, mely 

osztályok a törvényszékeknek
 időszerinti rendes elnökéből 

s az illető törvényhatóság 

jogegyenlősége tekintetével
 választandó, s ő Felsége legfel- 

sőbb megerősitése alá terjesz
tendő négy biróból, s a ható- 

ság egyik jegyzőjéből, mint t
ollvivőből, állandanak, s mely- 

nek határozat-hozatali képességére, az elnökkel együtt, öt 

tagnak jelentése kivántatik, — ezen megye közönségének 

meghagyatik , hogy ezen megye illető törvényszékével fel- 

állitandó urbéri osztályhoz megkivántató birákra nézve a 

törvényszerü választást, a nemzetiségek és jogegyenlőség 

tekintetbe vételével az 1846/,-
beli 14. t.-ezikk 2. §-a utmu- 

tatása szerint tegye meg, s tizenkét egyént a f. kir. fő- 

kormányszékhez fegfeljebb fo
lyó évi mindszenth,, 10-ik nap

- 

jáig terjeszszen fel, hogy az 
ujbiróságok hatósága lehetőleg

 

jövő szentandráshó első napjával megkezdethessék. Minek 

következtében a m. gr. főispán ur 12 egyént Kászoni 

János, Biró Pál, Szabó Fa
rkas, Berde Mózsa, Sán- 

dor József, Pintye József, F
enesán János, id. Szar- 

vadi Károly, Halmágyi Márton, Topler Károly, 

Pásztori Álbert és Móg a 
Jakab személyeiben választás 

végett kitüzvén, a megye közö
nségét felhivja, hogy a tisz- 

telt rendelet értelmében azok 
közül négyet válaszszon. 

A megye közönsége, midőn folyó évi aprilis 15-én 

autonomicus jogai gyakorlatáb
a lépve, magát mind közigaz- 

gatásilag, mind törvényszékileg szervezte, eljárása prog- 

rammjául hazánk törvényeit tüzte ki; melynélfog
va a meny- 

nyiben a jelen rendelettel törvén
ykezési osztályában igénybe 

jövedelem nem fedezheti a 
vett octroyálással jogának korlátolását; önkormányzata sé- 

relmét s a jelen ügyre vonatkozólag az egyedül illetékes 

törvényhozás utjáni intézkedés e
gyoldalu mellőzését tapasz 

talja, óvását jegyzőkönyvileg k
ijelenti; 

mellett, tekintve az ügy fontosságát, 

egyszer mindenkorra , minden jövőre k 

agy hivatkozás joga : nélkül
 a megyei derékszék urbér

i osz- 

sában hozzájárul, a minthogy ezennel a m. gr. fölspán úr 

által kijelelt 12 egyénü névsorból Ká
szoni Jánost, Sán 

dor Józsefet, Pintye Józsefet és F
enesán Jánost köz- 

felkiáltás útján nyilatkoztatott általános szavazattal megvá- 

[asztja, s mint ilyeneket a f. kir. főko
rmányszéknek jegyző- 

könyvileg ezennel fel is terjeszti. 

—— 

a jelen alkalommal 

lehető következtetés 

Hoszszu József kolozsmegyei 
alispánnak 

september 18-dikán 1861-ben
 a dobokamegyei 

közgyűlésen román nyelven 
tartott beszéde. 

Tisztelt megyegyülés ! 
A társaságokban összesereglett és alkotmányos jogo- 

kat élvező emberiség legfőbb joga nézeteit és érzelmeit a 

maga nyelvén közzé tehetni, s hogy ez igy van, remélem 

eléggé bizonyitja azon körülmény , miszerint a csecsemő 

első szavát az anyanyelvén mondja ki. Őseink életüket és 

vagyonukat áldozták volna fel azért, hogy ily alkalommal 

románul szólhassanak, ök nem voltak ily szerencsések, mi 

birjuk ezen jogot, s vajjon egy vagy más ember kedviárt 

lemondjunk-e ezen jogról? Semmi esetre, román
 testvé- 

Tek! 411 évig nyögött nemzetünk a jobbágysá
g járma alatt, 

411 évig nem volt szabad nekünk ily gyüléseken részt ve
nni, 

és ha vettünk, nem volt szabad nekünk román nyel
ven fel- 

szólalni. 1848 diki évben a pozsonyi országgyülésen a job- 

bágyság eltöröltetett és minden ember szabad és egyenlő 

lett, ezen szabadság az 1848-ki erdélyi I. t.-czikk nyomán 

Erdélyre is kiterjesztetett, ezen órától fogva mi szabad em 

berek vagyunk, ezen óra rontotta le azon választó falat, 

mely az aristocratiát a néptől elszigetelte; s vajjon létezik-e 

köztetek valaki, a ki ezen évre keserüen emlékeznék visz- 

sza? Ugy hiszem, hogy senki sem. De ne higyjétek, 

hogy azon év csak a szabadságot és törvény előtti egyen- 

löséget hozta, nem; ezen év szüleménye a felelős miniszte- 
rium, a mi nélkül alkotmány nem létezhetik. Ezen év for- 

mulázta és tökéletesebben biztositotta a pénz és a katona 

megszavazási ös-jogunkat, a mi az alkotmánynak két leg- 

szebb sarkalatos joga, mert mi drágább az ember előtt va- 

gyonánál és vérénél román testvérek! ne gondol- 

játok, hogy 1848-nak nem voltak árnyoldalai is; i
genis vol- 

tak, a nyelv és nemzetiségről szóló törvény, a mit a jó csá- 

szárunk rosz tanácsadói mérgökben, hogy továbbra pénzünk-
 

ről és vagyonunkról nem rendelkezhetnek szabad tetszések 

szerint, arra magyarázták, miszerint a 848-ki törvényeknek 

czéljok minden nem magyar nemzetiséget elnyomni. Mint- 

hogy mindenki előtt nyelve és nemzetisége legszentebb, 

csakhamar Magyarországon a horvátok, szerbek és tótok, 
Erdélyben a szászok és románok ragadtak fegyvert ezen 

törvények és velek a szabadság elnyomására. Meg vagyok 

győzödve , hogy egyikünk sem akartuk a szabadságot el- 

nyomni, mi nemzetiségünket és nyelvünket akartuk védel- 

amezni, de fájdalom, megtörtént, a kormány a muszkák se- 

gitségével legyözte a magyarokat és ezen gyözelemmel el- 

nyomta az alkotmányt, el a szabadságot, el a nemzetiséget 

és nyelvet; mert csakhamar előállván Bach, azt mondotta: 

Horvátok, románok , szerbek és tótok, ti 1848-ban azért 

által a különböző nemzetiségek. 

s annak kijelentése 
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harczoltatok, hogy ne legyetek magyarok, tehát legyetek 

németek és rabok. A mely mondást be is váltott, miután 

az iskolában az A. B. C-től a törvényig behozta a német 
nyelvet az administratio minden ágaiban, elkezdve a falusi 

jegyzőségtől a miniszteriumig csak egy nyelven volt szabad 

írni, és ez a német volt. Ez volt oka annak, hogy orszá- 

gunkat az idegen tisztviselők lepték el, s ha a hüséges ro- 

mánokból ide-oda alkalmaztak vagy egyet, az nem volt 

egyéb, mint az idegenek tolmácsa. Ezen Bachiális eljárás a
 

nemzetiségek lelkét ölte meg, a mit csak az intelligentia 

érez. Hanem a bécsi pénzügyminiszterium nyult oly eszkö- 

zökhez, melyeket ti keservesen éreztetek. Mindjárt 1850-ben 

a direct adót fölemelte eddigelő ismeretlen módon, borzasztó 

magosságra, s ha nem hiszitek, titeket kérdelek, nem fizet e 

az az ember , kinek 1848 előtt 4 forint volt az adója, je- 

lenben 20 frt. 1850 diki év 2-dik augustusában előttünk is- 

meretlen adó nem hozatott be, a bélyeg-adó és átruházási 

dijak, a melyek ránk nézve nagyon nyomasztók, mert ak- 

kor kell fizetni a kormánynak vagyonunk 1/,ed részét a 

midőn atyánkat vesztettük el s a mikor vigasztalásra leg- 

nagyobb szükségünk van. Nem is emlitem a dohány-adót a 

mi ránk nehezedett a dohány egyedárussággal, mi a föld- 

adót fizetjük s mégis eltiltva lenni attól, hogy azon föld- 

ben dohányt ne plántálhassunk, oly tett, mely a szabadság 

utolsó szikráját is kioltja. Ez történik a fogyasztási adóval, 

mert hisz azon földért, a melyben a fogyasztási-adó tárgyai 

teremnek, drága földadót fizetünk. Hajam szálai felálln
ak a 

midőn Bruch fináncz-miniszter nemzeti kölcsönére vissza 

emlékszem , mert ki hallott oly kölcsönt, a mit erőszakkal 

rónak az emberre, és ha nem fizettek, executioval 
hajtották 

fel. De vessünk egy pillanatot a hadügyminiszter által ki- 

gondolt és a belügyi által életbe lépett sorozási törvényre, 

s korántsem fogunk csodálkozni a közös panaszokon 
és át- 

kokon, a melyekkel ezen törvény illetődik, mert nincsen 

kormányrendszer, mely alatt az egyetlen fiu besoroztassék. 

Én látom, hogy amott egy 60 éves öreg szem
eiből a köny- 

nyek azért gördülnek le, mert egyetlen fiát, ki az öreg nap- 

jaiban istápja lenne, besorozták. Ha ezen öreg 
magyar len- 

ne, tudnám aval vigasztalni, hogy ő mindezen elnyomatta- 

tásokat és sanyargatásokat büntetésül veszi, akkor
 a midőn 

a románok, szerbek és horvátok ezen elnyomattatásokban 

jutalomként részesülnek, azért nektek román 
testvéreim, csak 

azon vigasztalást nyujthatom: hamis kamarán kelt dolog- 

nak hamisan kell elveszni. Ezeket előre bocsátva kérdem : 

volt e a kormánynak ezen sok zsarolásból valami haszna ? 

Semmi, mert mind a mellett, hogy a 12 év alatt több adót 

fizettünk, mint Szent Istvántól fogva 1848-ig,
 mégis a stá- 

tusadósságok annyira szaporodtak , miszerint maholnap a 

státusadósságok kamatjait, volt-e 

valami haszon a sok katonában? Semmi, mert 1859-ben 

egy hat héti hadjárat alatt még egy csatát sem nyertünk 

és országaink legszebbikét vesztettük el; s miért történt 

mindez? Azért, mert katonáink csak a zsoldért harczoltak, 

s sem a nemzetiségi, sem pedig a hazai szeretet nem lel- 

kesitette, miután Bach kormánya alatt ezen 
kincsekkel nem 

nek a az agak nra, ki a nemzetiségek és hazánk fő- 
hitéőr ködik, á jó császárnak JÓ alkét is auvt, a nm 

felfejtették, hogy az absolutismussal nem lehet tovább kor- 

mányozni, s akkor a császár kibocsátotta az oct. 20 diki 

diplomát, a melyben megigértetik országunk autonomiájának 

visszaállítása, megigértetik a bazai tisztviselőkkeli kormány- 

zat. Ezen diplomának mindnyájan örvendettünk, a bel 

dolgaink jobban kezdettek folyni, kormányunk kivülről kez- 

dett erősödni; de fájdalom, ezen öröm nem sokáig tartott. 

Nem, mert az államminiszter egy oly műüvet, a birodalmi 

tanácsot gondolta ki, a mely országunkat az önállóságtól 

tökéletesen megfosztja, mert elveszi rendelkezése alól a pénz
t 

és az ujonczok kiállitását, ezen legfőbb két jogot oly ta- 

nácsra bizván, a melyben az ugynevezett örökös tartomá- 

nyok 225, a Szent István koronához tartozók pedig 115 

követet küldenek, a mi nem teszen egyebet, mint de no- 

bis sine nobis tanácskozni, mert abban az esetben 

mi mindig minoritásban lennénk. Ezen uj eszmének a Ma- 

gyarország gyülése hathatósan ellene mondott, megmutat
ván 

azt, miszerint ezen eszme ellenkezik régi törvény
einkkel, a 

melyek nyomán nekünk mindig jogunk volt vagyonunk és 

vérünk felett rendelkezni, ellenkezik a 848 ki törvényekkel. 

A mire az lőn a felelet, hogy a 848-ki törvények nem kö 

telezők, mert azok a románok és szászok b
eléegyezése nél- 

kül hozattak, a régi törvényeket nem tagadta meg,
 de azért 

sem a pénz, sem pedig a hadügynöki rendelkezést nem 

adta vissza. Én ugy látom, hogy az előttem szóló Sipotár 

ur azt hiszi, hogy ezen felelet a románok számára van irá- 

nyozva, korántsem, ennek nincs más czélja, mint a régi 

közmondás: ,divide et vinces' további életben tartása. Én 

a mint fennebb elősoroltam, megongedem, hogy 
az 1848-ki 

törvényekben a nemzetiség és nyelvről szóló törvényezikk 

ránk nézve veszedelmes, de ennek módositása végelt a lé- 

pések megtétettek, példa a 27 tagu bizottmány törvény- 

javaslata. 

De azt is hiszem, hogy Sipotár ur meg van arró
l győ- 

gyözödve, miszerint a 848-ki többi törvényezikkek 
annyira 

jók mindenkire, hogy azoknak megsemmisítésével megso
m- 

misül alkotmányunk és aval oda szabadságunk; s legyen 

meggyőzödve Sipotár barátom, hogy azon szabadságot
, a 

mit az 1848-ki törvények mindenkinek biztositnak, sem a 

849. mártius 4-ki alkotmány, sem pedig az oct. 20-diki di- 

ploma és a febr. 26-ki pátens meg nem közelitik. Hanem 

engedje Sipotár barátom megmutatni, hogy a kor
mány mi- 

dön a 848-ki törvényeket tagadja, nem a románok, hanem 

a tulajdon javát mozditja elő; engedje megmutatnom, 
hogy 

a kormány 1860-dik év oct. 20-ka óta a románokért sem- 

mi oly jót nem tett, a mit a többi nemzetekért nem tett 

volna. Ugy-e barátom, ön mindig a románok sz
ámára hivat- 

kozik, vette-e ezt igénybe a kormány akkor, a midőn az 

ndvari tanácsosokat nevezte ki? Nem, a fundus regiuson 

280,000 román van és 175,000 szász, ha a kormány pár- 

tol minket, a mint ön hiszi, mért nem nevezett ki oda co- 

mesnek egy románt, mert bizony megillette volna azon 10- 

mánokat, a kik HI. Andrástól fogva azon jogokkal birnak, 

a mikkel a szászok, de a miknek gyakorlásától eddig ki 

: 
: 

voltak zárva. Román testvérek ! Én a megyékben láttam ! 
égs azért renegátnak neveztek. 

főispánokat, főbirákat és alispánokat a románokból, de azon 

fundus reziuson, a bol a románok hasonló jogokkal birnak, 

mint a szászok, sem comest, sem pedig königsrichtert a 

románokból soha sem. Ha csakugyan a kormány a romá- 

nokat pártolja, miért nem mondotta a dec. 21-ki pátensé- 

ben, miszerint akarja, hogy Erdélyben a hivatalos nyelv a 

román legyen, miután itten a románok a népességének több 

mint fele részét teszik, mert látja barátom, az a kormány, 

a mely azt tiltja, miszerint a 848-ki törvények azért nem 

kötelezők, mert személyes beleegyezése nélkül hozattak, azt 

is mondhatta volna, hogy Erdélyben a hivatalos nyelv a 

román. legyen, mert mindkettőben ugyanazon jog a ,sic 

volo sic jubeok szerepel. Ha a kormány annyira pártolja a 
románokat, hogy az ő kedvükért a 848 ki törvényeket nem 
ismeri el; mondja meg nekem édes Sipotár barátom, hogy 
teljhatalmánál fogva, a mit ön, a midőn az oct. 20-diki di- 
plomát védi, elismerni látszik, miért nem hozott egy szaba- 
dabb választási törvényt, a melynek nyomán a románok 

nagyobb befolyást nyerhetnének, mert a 8 frt dir. adó sok- 
kal magasabb, mint a magyarországi V. t.czikk, a hol az 
1,ed örökség csak 3 frtot teszen. Látja édes barátom ön 
a 8 frt direct adó választási censust az egekig magasztalja 
s engem, mert pártolom az V. t.-czikket, a mely szerint a 
census 3 frt, renegátnak neveznek; vagy talán ez azért tör- 
ténik , miért nem ragaszkodom a diplomához a törvények 
elmellőzésével? Végül, hogy ön meggyőzödjék a felől, hogy 

a kormány minket nem pártol, nevezze meg hány románt 

nevezett ki főispánoknak, hányat kormányszéki és királyi 

táblai tanácsosoknak. S be kell hogy vallja, miszerint sok 
volt igérve, de kevés volt megadva. Román testvérek! A 
románok minden erdélyi megyében protestáltak a bizottmá- 
nyok választása ellen, hérdem: méltatott-e a kormány csak 
egy ilyen protestet figyelemre. Egyet sem, a miből átlát- 
hatni, hogy a kormány „tantum bene sperare jubett és va- 
dászsza az ő előnyeit. 

Ezeket elősoroltam azért, hogy lássátok mit szült az 
1848-diki egyet nem értés, mert keserves iskola volt a 12 
év mind a magyarokra, mind ránk nézve, és fájdalom, ugy 
látszik, hogy nem sokat okultunk; azért soroltam ezeket 

elő, hogy gyöződjetek meg, miszerint a kormány csak re- 
ményt nyujt, de nem pártolást. Csak azért soroltam ezeket 
elő, hogy gyözödjetek meg, miszerint a világon csak egy 
menedék van és az a törvény, ne dobjuk azt el és ne 
cseréljük diplomák- és pátensekben biztositott szemfény- 
vesztő jogokkal, mert alkotmányunkat, mert szabadságun- 
kat, mert vérünket, mert pénzünket koczkáztatjuk. Román 
testvérek ! Ha önök annyira ellenszenvvel viseltetnek azon 
törvényezikkek iránt, a melyek nemzetiségünket és nyelvün- 
ket elnyomják, mondják ki, hogy veszszen el azon czikk 
de a többi 1848-ki törvényczikkeket életünkkel és vérünk: 
kel védelmezzük. S higyjék el, hogy a magyar testvérek 
átlátva jogos kivánatainkat, azon czikket eltörlik , azért 
hogy a többieket hatalmasabban védelmezhessük, A fenneb. 
biek előrebocsátása után, minthogy a mai nap ily számoson 
gyültünk össze, adjunk hálát az egek urának, hogy meg- 
sngedie erntrd mint románok románul közölhét- 
3nk válamányünket, adiunk hálát az 
megengedte érnünk ezen napot, Tytktrálnbe og a 
néppel tanácskozik a megye boldogitása felett; felejtsük el 
a multat, ne legyünk féltékenyek a jövöőre. Adjunk a ma 
gyar testvérekkel kezet, megesküve, hogy örökre barátok 
leszünk. Sipotár barátom, ön azt kivánja, hogy minden há- 
rom hónapban egyszer megyegyülés legyen. Megvallom szé 
dolog minden három hónapban ennyien összegyülni de k 
vihetetlen már csak azért is, hogy mint földmivelök nem 
vesztegethetünk minden három hónapban egy egy hetet de 
törvényellenes is. Azért válaszszunk egy bizottmányt, a mel 
a mi nevünkben a megyét kormányozni fogja, és hogy ezen 
bizottmány ezen gyülésnek tökéletes kifolyása lehessen, vá- 
Taszkzab lneg ezen eizoétmány a 848-ki 23. t.-czikk 18-dik 
analogiájára, a mely igy szól: „képviselet jai kijelö 
nélkül választatnak" s ezen váladátásoai mvi negjelés 
elégedve, mert az e gyülés valódi kifolyása leend azért 
mindenek előtt véghez viendő a jogosultak verificatioja ne- 
hogy olyanok votizáljanak a bizottmányi tagokra a kik 
nincsenek erre jogosulva. 

Az ily módon megválasztott bizottmán i 
fogja a tisztviselőket és kormányozni fogja árga 
bigyjék el nekem uraim, hogy csak egy ily módon válasz- 
tott bizottmányról mondhatjuk el, hogy az törvényes, hogv 
a közgyülés kifolyása, és hogy az, a mit azon bi ak 
tfeszen, a megye akaratja. Román tösévérek! midel 
minden megyében protestáltunk a bizottmányok ellen ni 
nek az lett következése, hogy a bizottmányba nem ann 
román választatott, a mennyi szükséges a képviseletre; 
történt , hogy az ily bizottmányok nem választottak annyi 
románt tisztviselőknek, a mennyi arra alkalmas volt; vag 
nem választottak olyanokat, a kik a románok bizalmát 
birják. Látjátok, román testvérek! most tő- 
letek függ, hogy a bizottmányba annyi románt válaszszatok, 
a mennyit szükségesnek gondoltok képviseletetökre; tőletek 
függ, hogy azon bizottmány olyan egyéneket válaszszon 
tisztviselőknek, a kikben nektek bizalmatok van, ragaszkod- 
junk 1848 hoz és kezdjünk a választáshoz. 

Román testvérek! Ezeket elmondottam, mert szeretem 

nemzetiségemet, mert imádom hazámat, mert meg akarom 

védeni annak önkormányzatát, mert szabad akarok lenni és 
magam akarok pénzünkről és vérünkről rendelkezni, mert 

nem akarom, hogy pátensekhez ragaszkodva ujból a lefolyt 

12 szerencsétlen évet visszaidézzük; ti most tegyetek a mit 

akartok, meglehet, hogy ti itt is, mint más megyékben óvást 

—
 

fogtok beadni, és ezáltal a románokat ujból ki fogjátok a 

megye termeiből zárni, meglehet, hogy az óvás a zsebetek- 

ben van; de legyetek meggyőződve, hogy habár nekem na- 

gyon fáj az, hogy ellenvéleményt adjak, mégis megteszem; 

és ezt azért, hogy az utókor, mely higgadtan fog felőlünk 

véleményt adni , itélhesse meg , ha vajjon azon románok 

akarták inkább nemzetnk boldogságát, kik a pátensekhez 
ragaszkodnak, és azért ti jó hazafiaknak neveztétek, vagy 
pedig én, ki a 848-ki törvényeket alaptörvényeknek tarto 

De végre kérlek, miszerint figyeljetek arra, nehogy a 



848-ki törvényeket eldobva és pálsekhez ragaszkodva, el- 

] 

önmáli 

veszitsétek a mindnyájunk által ádott nemzetiséget, elve- 

szitsétek az ezredév óta hün védt alkotmányt, melynek 
ti 

most tagjai vagytok. Ne feledjék Bukovina sorsát, mely 

ezelőtt 100 évvel szabad volt, melyben a román nyelv 

szépen virágzott, s kisirt személ bámuljátok, hogy az au- 

sztriai kormány pátensei általdivé aljasult. Irtózzatok azon 

bekövetkező átoktól, melyet jokáink rátok fognak szórni, 

ha a törvényt eldobva Erdél hasonló örvénybe döntenditek. 

Külföldi lapoka magyar ügyről. 

A ,„Revue Contemoraine a magyar-osztrák 

kérdésről ezeket irj: nVajjon azon ponton álle való- 

ban Magyarország, hoy a transactiónak eddig oly termé- 

ketlennek bebizonyult trét odahagyja és a forradalom sor- 

sát kisértse meg 3] Miazt tapasztaljuk, hogy a bécsi kor- 

mány mindent elköve ily eshetőség előidézésére. Már is re- 

besgetik, hogy gr. prgách magyar kanczellár nemsokára 

lelép. Hasonló érztet nyilvánul a kormányzati hierarchia 

alsóbb rétegeiben i; Torkos, Péchy, Gombos urak és más 

többé kevésbé mésékelt egyének, kiket a kormány mindig 

reservában tart és kikre a viszonyok bárminő fordulata közt 

számithatni véle, vonakodnak elfogadni Magyarországban a 

nekik felajánlt krályi biztosi állomást. Ezen mi nem bámu- 
lunk. Magyarorságban lehetnek véleménykülönbségek a nem- 
zeti jogok helyeállitásának kimeneteli és végpontjairól, az 
Ausztria által ivánt restitutio természetéről és határvonalai- 
ról, valamint 1z Ausztriának teendő engedményekről. For- 
gáchtól, a mstani kanczellártól elkezdve Tisza urig, a tett- 
leg feloszlatat országgyülés alelnökeig, valamint Vay bá- 
rólig, ki szintén befolyt az octoberi diplomába és Deák Fe- 
renczéig, a törvényes mozgalom vezéreig, mindenesetre 

jelentékeny különbség uralkodik. De van egy pont, mely- 
ben ezen négy nézetárnyalat képviselői nem ütnek el egy- 
mástól, melyben minden párt tökéletesen egyetért, és e 
pont az, hogy Magyarországot törvények szerint és pedig 
saját törvényei szerint kell kormányozni; az önkény nem 
uralkodhatik, mint legfőbb hatalom oly, országban, mely a 
száraz földőn 900 éven keresztül szakadatlanul egymaga 
birt parlamenti alkotmánynyal és önkormányzattal. Ezt be- 
látták Bécsben és ehhez alkalmazták magukat a f. év első 
felében. Mig az országgyülés Pesten székelt, csupán az 
1848-diki törvényeket és ezeknek is csak egy részét akar- 
ták megszüntetni ; igyekeztek rábirni Magyarországot bizo- 
nyos engedményekre az egységes alkotmány javára ; az áta- 
lános szabadság érdekében rá akarták erőszakolni Sehmer- 
ling ur dolgozatát. - Ma már Magyarországgal szemközt 
épp oly kevéssé van szó 1847, mint 1848-ról, épp oly ke- 
véssé a februári pátensről, mint az octoberi diplomáról. 
Sehmerling ur eljárásában csak egy czélt látnak : a lehető 
legnagyobb mérvben helyreállitani Bach és Thun urak kor- 

mányát , azon hátrányokkal egyült , melyek a doctrinair 

kényuraimat a bureaucrata, a képmutató absolutismust pe- 

dig azon absolutismustól különböztetik meg, mely elég me- 

rész magát ilyennek hirdetni. Az embernek azt kellene hin- 

ni, hogy Sehmerling a gyeplőt kisiklani érzi kezeiből , 

oly mohón igyekszik Magyarországon az absolutisticus re- 

stauratio munkáját befejezni. Egyik municipiumot a másik 

után oszlatja fel; az átalános felfegyverkezés a legnagyobb 

erélylyel történik ; és már is rebesgetik , hogy az ország uj 

felosztást nyer, azon öt helytartóság, melyek az apr. 5-ki 

nyiltparancs által eltöröltettek, ismét helyre fognának állit- 

tatni. Magyarország nem tesz egyebet, csak tiltakozik mind- 

ezek ellen. A tudósitások egyhangulag állitják, hogy Ma- 

gyarország eszeágában sincs elhagyni a tért. [Miért s hagy- 

na fel Magyarország eddigi passiv magatartásával, midőn 

mások annyira gondoskodnak az ő érdekeiről, midőn azok, 

kik leginkább látszanak arra hivatva lenni, oly nagy siker- 

Tel fáradoznak abban, hogy a magyar izgalmak erejét bel- 
és külterileg szaporitsák és a bécsi reactióét gyengitsék. 
Legfeljebb is csak az a kérdés támadhat, vajjon a két pont 
ki meriti-e a siker minden garantiáit Magyarországra nézve 
és vajjon saját erejének növelésére és az ellenséges erő 
gyengitésére nem fog-e a siker egy harmadik eleme is csat- 
lákozni, tudniillik, a benső és tartós egyetértés (a különbő- 
ző nemzetiségek közt) otthon, és vajjon ezen elem fontos- 
ságához képest ápoltatott-e ?4 P. H. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Az erdélyi unitariusok törvényesen válasz- 

tott püspöke főötisztelendő Kriza János ur a mult va- 

sárnap tartott rendkivüli egyházi fötanácsi ülésben főkor- 

mányszéki tanácsos kaali Nagy Elek és igtatói elnök dézs- 

falvi Pataki József fökormányszéki biztosok előtt számos 

egyházi tanácsosok és szép számu hallgatóság jelenlétében 

lotette a szokásos hódolati esküt. Beszéde, melyet a főkor 

mányszéki biztosok és az egyházi főtanácshoz intézett, tar- 

talomdús és hatásos vala, s annak végeztével lelkes éljen 

zések üdvözlék a közszeretetü, jeles férfiut, a kit az egy- 

házi tanács nevéven P a p Mózes egyh. jegyző üdvözölt. Ezen 

ünnépélyes tényt rövid ima fejezte be, elmondva Nagy La- 

jos tanár által. 
— Kolozsvármegye törvényszéke e hó 8-kán összeült, 

s az ügykezelés belgépezete iránt tett előintézkedései után 
elhatározta, hogy működését bünvádi ügyekben másnap tett- 
leg megkezdendi. 

- Felsőfejérmegyének october 15ő-dikén bizottmányi 
gyülése fog tartatni Erzsébethvároson. 

— A brassai német lap irja, hogy a marhavész Brassó- 
vidékén folyvást nagyobb kiterjedést nyer. Hétfaluban, s a 
Barczaság nehány szász falujában is kiütött már. E csapás 
megemlitésével a nevezett lap kapcsolatba hozza egy dög- 

vész ellen biztósiító társulat szükségességét. Ha valamennyi 
marhatulajdonos egy-egy darab marha után évenkint csak 
egy-egy krajczárt is össze tenne, ebből egy oly szép töke 
kerekednék, melyből a hasonló szerencsétlenség esetében 
sok könyet lehetne letörülni. 

— Pesti és bécsi lapokban sajátságos adatokat talá- 
lunk arról, hogy minő lábon áll jelenleg a magyar alkot- 
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mányos önkormányzat. Igy például lapunkban is emlitve 

volt, hogy Pestvármegye házának katonai megszállásáról a 

magas kir. helytartó tanácsnak nem volt tudomása. Most a 

,P. LI.4 bécsi levélezője azt irja, hogy a m. kir. udv. can- 

Cellaria is elhült bele, mikor az esetet meghallotta. A több- 
ször emlitett szerb kérdéssel is igy áll a dolog. Közelebbről 
tudtára adák a cancellárnak, hogy a legközelebb miniszteri 

tanácskozmányban szönyegre hozattak azon javaslatok, me- 

lyeket az államminiszterium dolgozott ki a magyarországi 

szerbek érdekében. A cancellár csodálkozását fejezé ki a 

felett, hogy ily fontos kérdés mikép kerülhet a miniszteri 

tanácsban napi rendre, holott ő arról előlegesen nincs érte- 

sitve. És ha mind e mellett is fölvétetik e kérdés, ő nem 

fog hozzá szólani, mivel nincs róla legkisebb informatioja. 

— A pestvárosi főegyházban e hó ő-kén az 1849-ben 

kivégzett gr. Batthány Lajos emlékezetére gyászisteni- 

fisztelet tartatott Sehwendtner Mihály, vértesi lelkész 

által három pap segédlete mellett. A ,„,P. LI.4 szerint ezen 

gyászünnepély azért tartatott egy nappal előbb a tulajdon- 

képeni végzetes évfordulati napnál, mivel oct. 6-ika vasár- 

napra esett. 
Földvári János a jász-kunkerületi volt cs. tör- 

vényszék elnöke, hir szerint az ezen kerületbeli kir. biztossá 
leendő kineveztetése iránti ajánlatot nem fogadta el. 

- Weisz J. J. ur a „Journ. d. Debats föszerkesz- 

töője, kinek hazánk irányában az az érdeme van, hogy a 

Sechmerling alkotmány magasztalása által okot szolgáltatott 

Leon Plée urnak általunk is ismertetett gyönyörü czikkei- 

re, jelenleg Pesten van. Látogatást tett a „Magyarország 

szerkesztőségénél, mely ötletből a nevezett lap ujdonság- 

irója azon észrevételt teszi, miként mindamellett is , hogy 

W. ur most is szorosan ragaszkodik nézpontjához, nem ke- 

véssé genirozta öt a nemesis azon kérlelhetlensége , hogy 

ép akkor érkezett Ausztriába, midőn az osztrák alkotmányt 

oly fényesen illustrálják Graczban , Bécsben s a magyar 

törvényhatóságokban. 

= A M. S. irja, hogy, a Bach alatt szervezett pesti 

várostanács több hivatalnoka Ő Felségénél kihallgatáson volt, 

hogy ez idő szerint nyomasztó állapotában segélyért esedezzék. 

— Ugyanazon lapban olvassuk, hogy Tolnamegye bi- 

zottmánya, a honvédsegélyező egylet feloszlatását rendelő 

helytartótanácsi rendeletet félretette, valamint a házi adó be- 

hajtását tiltó rendeletet is. Tisztviselőit pedig odautasitotta , 

hogy addig, mig a mostani bizottmány erőszakkal fel nem 

lesz oszlatva, hivatalos kötelességeikben lelkiismeretesen jár- 

janak el; ha azonban a megyei bizottmány feloszlattatnék , 

ök is azonnal szüntessék meg müködéseiket. 
— A gráczi ,„Volkstimmet elfogott szerkesztűjének 

sógora Bécsbe ment, hogy ott az államminisztertől kérje a fo 

golynak a vizsgálat ideje alatti szabad lábra tételét. A P. 

LI. levelezője reményét nyilvánitja, hogy az elfogott szer- 

kesztő, kiegyszersmind gráczi polgár, bázbirtokos, nyomda- 

tulajdonos és kiadó, viszsza fog adatni kesergő családjának. 

Mahler a lap főömunkatársa, s a legsalyosabb vádalapul 
szolgáló czikk irója külföldre menekült. 

— A magyar kir. curiánál, oly nagy a csödület az 

ügyvédi vizsga letételére hogy e végett eddigelő már 400 

jogász jelentkezett. 

— A horvát küldöttség, mely az országgyülés felira- 

tának Ő Felségéhezi benyujtásával volt megbizva e hó 3-án 
részesült igen rövid kihallgatásban. A ,„Vaterland" azt hi- 

szi, hogy e felirat következtében a horvát országgyülést is 

fel fogják oszlatni. 
— A reichsrath folyó hó 3-ki ülésében a cs. pénzügy- 

miniszter, azon hozzá intézett interpellatiora, hogy mikép 

lehetne olcsó tökéket kapni, egész öszinteséggel oda nyilat- 

kozott, hogy biz ő nem tudja, hol lehetne olcsó pénzt kap- 

ni; ha pedig tudná, mindenek elött a maga bajairól gon- 

doskodnék. E válasz a gyülést nevetésre fakasztotta, de a 

„Sürgöny levelezője azt hiszi , hogy lesznek elegen, kik 
a gyülést fogják lenevetni, ha majd Plener ur tőle kéri az 
olcsó tökéket. 

— Azon botrány, melyért a belgrádi osztrák consul 
párbajra hitták, abból állott, hogy a Mihály herczeg tisz- 
teletére adott tánczvigalom alkalmával az emlitett consul , 
mig a herczeggel beszélt, kezeit hátán összekulcsolva tar- 
tá; a mi keleti fogalmak szerint nagy tiszteletlenség. A bál- 
ban levő szerb tisztek ebben sértést láttak, s egy Radoj- 
kit nevü alhadnagy a consult kihivta. 

— A londoni világkiállitás ügyében müködő magyar- 

országi bizottmány hivatalos jelentést tett Bécsbe, melyben 
nyilvánitja, hogy a bécsi hason feladatn bizottmánynak nem 
fogja magát alárendelni, ellenesetben inkább kimaradna Ma- 
gyarország az egész kiállitásból. A canczellaria közölte e 
jelentést a kereskedelmi miniszteriummal, honnan hogy mi- 
nő válasz jött, még eddig nincs tudva. 

— A P. LI. bécsi levelezője irja gr. Forgáchról, 

hogy az a nyugodt, sugárzó derültség, mely e kormányfér- 
fi arczát korábban jellemzé s a bizalom jótevő érzetét köl- 
té fel minden hozzá közeledőben, miolta kanczellárrá lett , 

szórakozott búskomolysággá változott. Néha mikor a gond 

már már erőt vesz rajta, felpattan s az ismeretes régi ma- 
gyar nótát dalolja : ,„Ne szomorkodj légy vig, Nem lesz e 
mindig igy.* 

—– Egy Belgrádban időző persa a szerb fejedelmet 

nevenapján ugy tisztelé meg , hogy midőn ennek kocsiját 

maga felé közeledni látta, egy eleven kosnak a fejét levág- 

ván a kocsi alá dobta. Ezen, mint irják, a belgrádi törö- 

kök nagyon megbotránkoztak , mert a tisztelet e neme tö- 
rök szokás szerint csak a szultánt illeti. 

— Jakab Elek munkatársunk, mint a feloszlott ko 

lozsvári répaczukorgyáregylet ügyvivője felkéri az ezen tár- 

sulati részvények tulajdonosait, hogy osztalékuk még ben- 

levő 50/,-ját sziveskedjenek Karvázy József pénztárnok 

urtól haladéktalanul felvenni; a méltányossog is követelvén, 

hogy nevezett pénztárnok ur a kezelés terheitől végleg fel- 

mentessék. 
— Nyilt számadás. Folyó év augusztus 11-dikén 

az aranyos-széki ifjuság által Bágyonban nemes czélra tar- 

tott tánczvigalomból bejött tiszta jövedelemről nyilt-téren 
teendett számadásomat kérésemre a t. közönséggel tudatni 

sziveskedvén : ujból bátor vagyok egész tisztelettel és biza- 

lommal megkérni a tisztelt szerkesztő urat, méltóztassék 
emlitett számadásomra vonatkozólag a t. közteség elébe ter- 
jeszteni azt, hogy ugyanazon aug. 11-dikén tartott tánczvi- 
galom tiszta jövedelméhez tartozó 17 auszt. értékü forint bir- 
fokába csak most jutottam, azon ok miatt, mert a n.-enye- 
di t. közönség közt kiosztott jegyekért begyült emlitett ösz- 
szeget az eladással megbizott barátom körülményeitől gá- 
tolva, csak most küldhette kezemhez. 

Ezen utólagosan begyült öszszeg felét t. i. 8 frt. 50 
krt. azon szives kérésem kiséretében küldöm a t. szerkesztő 
urnak, hogy azt a halhatatlan költönk Petőfi Sándor szobra 
felállitásáboz megkivántató öszszeg gyarapitására megkülde- 
ni az illető helyre *) és a t. közönséget erről, valamint ar- 
ról is, hogy a másik felét az egyesült aranyos-széki és 
torda-megyei honvéd-segélyezö egyletnek már kézbesitettem, 
becses Közlönyében értesiteni ne terheltessék. 

Mara György, 
megy. biztos. 

Nemzeti szinház. October 5-dikén : „Egy csésze 
theat, vigjáték egy felvonásban, francziából forditotta Feleki. 
(Már minek való elhallgatni a szerző nevét. Hiszen egy vig- 
játékot irni csak nem kisebb érdem, mint azt leforditni! 2) 
Ezt követte : „Férj az ajtó előtté operette egy felvonás- 
ban, Delacour és Morand után Szerdahelylyi Kálmán. Oect. 
6-dikán : „Csizmadia mint kisérteté, Szigetbitől. 
Oectober 7-dikén közkivánatra ismét ,Egy csésze thea" 
és a „Férj az ajtó előttt czimü operette, Oct. 8-kán : 
„Tündér ujjaké, szinmü 5 felvonásban Scribe és Legon- 
vé után forditotta Feleki Miklós: 

Imé, azon darabok, a melyek a közelebbi estéken 
előadattak. Kedvelt vendégünk Szerdahelylyi Kálmán 
mindenikben szerepelt, jeles volt, tapsokat aratott. Rövid, 
de határozott vonással jellemeztük a multkor játékát; töb- 
bet tán a szokott dagályos pbrasisokkal se fejezhetnénk ki, 
nem is akarunk; de azt még is hozzá hell még tennünk, 
hogy az élethű és eleven ábrázolás, s a müvészi mérték- 
tartáson kivül van még egy ritka érdeme : az, hogy a 
legrokonnemübb szerepekben se ismétli magát, azaz: min- 
den más szerepben más alakot és jellemet ad vissza az élet- 
ből, melyet, ugy látszik, s igen helyesen, tanulmányai tár- 
gyául tett és eredeti forrásul használ. Az operette igen jól 
sikerült előadással került mindkétszer szinpadra; Szerda- 
helylyi elemiben volt itt is, s Follinusné csinos és 
szabatos énekével sok érdeket kölcsönzött annak. A csizma- 
diában meg Gyulai volt elemében, s Sas uramat épp oly 
erőtelyes és eleven ábrázolattal tükrözé vissza az életból, 
mint Szerdahelylyi az inast, Mihály Deákot. A mi a 
„Tündérujjak czimű szinmü előadását illeti, itt a ko- 
szorú mindenesetre Follinusnét illeti, kinek mélyenható 
és finom előadása méltó tapsokban részesült. Paulayné- 
nak Meuneville marduisnő személyesitése szintén igen jól 
sikerült. Egy szóval azon méltányossági elvből, melynél- 
fogva igényeinket saját viszonyainkhoz kivánjuk mérni, 
mindenkit nagy lelkiösmeret-furdalás nélkül megdicsérhe- 
tünk, csak a nagyérdemü publikumot nem, mely az utóbbi 
előadáson oly csekély számmal jelent meg, mintha az előb- 
bieknél tulságosan megeröltette volna magát; reméljük, meg- 
jobbitja magát, s sietend kellően jutalmazni az igazgató 
buzgó fáradozását, melyet az a szinházi élmények érdeké- 
ben jeles vendégszereplések iránti gondoskodása által már 
is tettleg tanusitott s tanusitand. 

POLITIKAI HIREK. 
Az „Independance' párisi levelezője azt állitja, hogy 

Compiégneben különösen egy Ausztria elleni máso- 
dik háboru eshetőségének kérdése fog szönyegre ke- 
rülni, s egyuttal tanácskozni fognak a felett, hogy ezen 
esetre miként lehetne elháritni az összeütközést Franczia- 
és Németország közt. Ha ez való, akkor a compiégnei ösz- 
szejövetel ugyancsak bőre körül jár Ausztriának, s igy elég 
oka van a bécsi kabinetnek a legnagyobb feszüléséggel néz- 
ni ezen folyó napok eseményei elibe; annyival inkább, mi- 
vel azon hirt, mintha a berlini udvar igen megnyugtató 
nyilatkozatot intézett volna Bécsbe, merőben alaptalannak 
mondják. Arról sem tudnak semmit se Bécsben, se Berlin- 
ben, mintha a porosz király látogatást akarna tenni Bécs- 
ben, sőt egy berlini tudósitó azt is határozottan tagadja, 
hogy Buol gróf hivatalos küldetéssel megfordult volna a 
porosz fővárosban. Ellenben olvassuk, hogy a porosz kül- 
ügyminiszter, gróf Bernstoff, több napig tartózkodott Páris- 
ban, és ott gyakran értekezett Thouvenel urral. 

— A Bárisban élő magyarok közt azon hir terjedt el, 
hogy Genuában a magyar emigratio comitét alakitand, mely 
a felett fog tanácskozni : vajjon Napoleon herceget, vagy 
Leuchtenberg herezeget, avagy Agost (Crony) magyar her- 
ceget adoptálják és kiáltsák ki magyar trónkövetelőnek. 

— kRómai tudósitások szerint II. Ferencz volt nápolyi 
királynak sikerült kölcsönt kötni. Egy flórenczi bankár ajánl- 
kozott pénzadásra. Rómában azt hiszik, II. Ferencz most 
már megkisértendi rendes hadserget állítni, isszafoglalni 
elvesztett királyságát. egel 

- Kopenhágai levelek szerint a dán párt azon mükö- 
dik, hogy Glücksberg Keresztély herczeget a trónörökösö- 
désből kizárja. A terv az volna, hogy Dánia alkotmányá- 
nak, függetlenségének tökéletes megtartásával a svéd király 
uralma alá helyeztessék. Itt tehát nem skandinav unioról, 
hanem személyes unioval összekötött szövetségről lenne szó. 
H mellett még a jelenlegi dán király esetleges lemondására 
is kilátás van. Hogy azzal Schleswig bekeblezési tervei is 
összeköttetésben vannak , magától értetik. i 

— A veronai lap jelenti, kogy a krémonai püspök 
elfogatása iránt parancs adatott ki. Bastoggi miniszter a 
mngyzimek megadóztatása iránti törvényjavaslattal akar fel- pni 

— Nápolyból jelentik, hogy a 11 hadihajóból álló 
angol hajócsapat ismét horgonyt vetett a nápolyi kikötőben; 
a matrózok állitása szerint a hajóraj az egész telet ott fogja 
tölteni Nápoly előtt. 

*) Át fogjuk adni mielőbb m. Tisz a László urnak, 
gebben küldött 57 frt. 75 krt,. is kézbesitettük. 



Napoleon császár, ha majd a porosz király el- 
utazott, Compiégneben ép oly visszavonultan akar élni, mint 
ezt Biaritzban tette ; egyszeremind Julius Caesár történetén 
fog dolgozni. Az első kötet novemberben hagyja el a sajtót. 

Garibaldi a következő levelet intézte Bertani- 
hoz: Valódi boszankodással hallottam azon hireket, melye- 
ket roszakarat koholt ki és bárgyos hiszékenység terjesztett 
tovább, hogy én feltettem volna magamban : karomat ide- 

gen állam szolgálatára felajánlani. Hisz engemet jobban kell, 

hogy ismerjenek Olaszországban, mintsem egy perczig 18 

elhihetnék az emberek, hogy Garibaldi képes lenne vérét 

és életét idegen ügyért koczkáztatni mindaddig, mig 
gaját hazájának igénye van azokra. Megvallom : le vagyok 
hangolva ; de abban még se kétkedem, hogy nem soká- 
ra alkalimam lesz: kiránthatni kardomat Olasz- 

ország szabadsága és függetlenségeért és mig e remény da- 
gasztja keblemet , semmi se fog engem arra birni , hogy 
kardomat idegen államnak ajánljam fel; sőf minden hazafi 
tartsa kötelessének, addig nem avatkozni más népek dol- 
gaiba, mig Olaszország idegenek nyomása alatt sinylik és 
szabadulásra vár. Kérem tehát önt, igyekezzék jobb véle- 
ményt terjeszteni felőlem barátaimnál; ellenségeim vélemé- 
nyével ugy se sokat törödöm. Egészségem állapota javult 
és remélem, hogy Isten ez öreg csontokat mindaddig meg- 
tartja, mig megérem hazám ujjászületését és érette harczol- 
tam. Addig isten velünk ! Kaprera sept. 14-dikén 1861. 

Garibaldi József. 
— Mondják, hogy Napoleon császár a porosz király- 

nét is különösen meghivta Conpiégnebe, de ez gyöngélkedő 
egészségi állapota tekintetéből nem fogadta el a meghivást. 

– Károly, toskánai főherczeg neje 200,000 ducati 
női hozományt és kétszer annyi vagyont vitt magával; ez 
összeg nagy részét azonban az olasz kormány lefoglalta. 

– Az ,Unita Italia Mazzinitól egy ujabb levelet 
hoz, mely a palermoi ifjusághoz van intézve, s czélja rá- 
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alá a Velencze megvásárlására szánt pénzalapra; 2) hogy 
tiltakozzék Romának a franczia katonák általi megszállása 
ellen; 3) hogy minden lehető eszközökkel követelje az egész 
nemzet fölfegyverzését. 

— Párisból irják, oct. 2-ról, hogy pár nap óta ott 
nagy izgatottság van. Tegnap este a St. Antoine külváros- 
ban s több téreken csoportozások voltak. Csendzavarás mind 
e mellett nem történt. E tüntetésekre a kenyér drágultsága 
s az Angliával s Belgiummal kötött kereskedelmi szerződés 
adott alkalmat. A vidékrőli hirek szintén nyugtalanitók. Az 
élelmi szerek drágasága mellett a munka pangásban van. 
Kormánykörökben nagy megütődés vehető észre. Ma a csá- 
szárnál titkos tanácskozmány tartatott, holnap ismét minisz- 
teri tanács. Rendkivüli rendszabályokra van kilátás. A kö- 
zönség a bankot vádolja, mely e válságból hasznot húz, 
hogy pénzét jól értékesitse s a sütő pénztárt, mely a jelen 
pillanatban sem szünik meg behajtani korábbi előlegeit. 

– Amerikai ujabb tudósitások szerint most már 
az ügyállás az északi államokra nézve kedvezőbbre fordult. 
A Cap-Hatteras-erődök bevétele volt az első elég nyomaté- 
kos visszatorlás a bulsruni csatáért; egy másik jelentékeny 
előny Missouriban vivatott ki, hol hirszerint a separatisták 
egy Lewington elleni megtámadás alkalmával 4000 főnyi 
veszteséggel visszaverettek , mig a szövetségi csapatok csak 
800 embert vesztettek. A szövetségi kormány komolyan fog- 
lalkozik azon tervvel, miszerint a déli kikötők egyikének 
elfoglalására jelentékenyy expeditiot küldjön. Most már bi- 
zonyos, hogy Fefferson-Davis nem halt meg, csak 
közel volt a halálhoz; már jobban van. 

Ujabb. A ,P. LI.4 bécsi levelezője irja, hogy a 
nehezen kapható kir. biztosok helyett administratorokat 
tegyenek, mire mint végleges és jól díjazott hivatali ál- 

ták volna fel, hogy MK árolyi István helyettesivé 
nevezzék ki. 

— A yM. Sajtók bilsan értesül, hogy a m. kir. 
helytartó tanács pár tagja Vkereste Nyáry Pált, Pest- 
megye első alispánját, nyinyházi jószágán, hogy vele 
a pestmegyei bizottmány és sztikar visszahelyezésének 
kiegyenlitő módjai felett érltezzenek, valami uj orszá- 
gos rendszabályról is beszéln. 

— Turinba érkezett pár) hirek szerint Compieg- 
neben szóba fog jőni az olasz ályság elismerése Po- 

roszország részéről s a Velenczillető esetlegek. 
— A turini és berliui cabinok közti értekezés kö- 

vetkeztében elhatároztatott, nyk koz nápolyi ex- 
király nem lesz a porosz király koynázási ünnepélyén 
képviselve: Olaszország követe pedr egyszerüen Vic- 
tor Emannel képviselője gyanánt fogelfogadtatni. 

– Compiegne oct. 6. A portz király 6 órakor 
este megérkezelt s a császár által az idóháznál, a csá- 

szárné által pedig a palota lépcsőin fogatatott. Este nagy 
díszlakoma, holnap vadászat. 

Távirati tudósitás a bécsi lörzéről 

October 9-dikén: Nemzeti kölcsön 80.45. 8/, Metallidues 
67.10. Bank-részvény 751.-. Hitel-részvény 82.—. Váltó 
Londonra 139.40. Ezüst 138.25. Arany 6.65. 

October 7-dikén: Urbéri kárpótlási kötvély: Magyar- 
országi 68.—. Erdélyi 65.25. 

T. ós falelős szerkesztő DOZSA DANIM. 
venni a palermoi ifjuságot, hogy 1) hogy irjon s irasson 

HIRDE 
lomásra több vállalkozó akad. Kapy Ede urat azért hiv- 

TÉSE 
MEM HIVATALOS. 

ELAHDÓ HÁZ. 
Külső monostorutczában a 153. számu ház szabad kézből eladó. 

Értekezhetni helyt a tulajdonossal. 

A Szülőkmez. 
Alólirt kecsegtetve a reménytől, mikép e nemes városon több éven keresztül fennálló leány- 

gyermek-növeldéje, a szülők megelégedése, ugy a n velés és oktatás terén sikerrel tett fáradozá- 
sai által a várakozásnak megfelelt; felhivatva érzi magát különösen vidéken lakó szülékkel tudat- 
ni, hogy ezután is 9-12 éves leánygyermekeket nevelés végett felvenni, magyar, franczia és né- 
met nyelvekben oktatni, valamint az ily növendékekre nézve megkivántató tudományokra, rajzra, 
zongorára és mindenféle szükséges női munkára tanítni, e mellett élelem- és szállással ellátni 
ajánlkozik. 

Szülők, kik gyermekeiket reám bizni sziveskednek, méltőztassanak bérmentes leveleikkel 
belközéputczai 499. számu háznál felkeresni. Kolozsvártt, sept. 4-én 1861. 

Schell Mihályné, szül. Desbordes Josephine. 

Cs. kir. oszztrák Tlegfelsöbb szabadalommal és porosz királyi legfelsőbb jóváhagyással 

TEr. HEdBb HEC HH A HE HBT 
illatos orvosi 

NÜVENTY-CSZAPPANJA. 
melyet a legtekintélyesebb orvosok és magán-személyek hiteles véleményeik szerint miud- 
ehkorig egy szappan sem közelité meg ugy előnyére, valamint gyógyerejére nézve; 
ugy szinte meglepő hatásánál fogva minden, még évhosszat elhanyagolt börnél is, vala- 
mennyi ilynemüű gyártmányok közt első helyen áll; ez nagymennyiségü nővényi, ne- 
vezetesen illatos és aetherolajos anyagokon kivül ásványi alkatrészeket tartalmaz, me- 
lyek ezen szappannak hatasát sajátságossá és jellemzővé teszik. Egy kisérlet minden- 
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Dr. BORCHARDT növény-szappanja mindig csupán fehérben zöld irás- 
sal nyomott, s ugyan e nevü bélyeggel pecsételt eredeti csomagokban 42 krjával osztr. 
értékben árultatik, mire — a sokszoros utánzások miatt - pontosan figyelni kell. 

Ir. SUIN de HEOUTHHAHE 
illatos FOC-PASTAJA, 

a legalkalmatosabb szer a foghus és fogaknak egészségben föntartására, fogakon kép- 
zödő élődi álatkáktól, gombácskáktól ugy szinte a fog-borkötöl megszabaditására, a fogak- 
nak fájdalomnélküli és ártalmatlan módon való megfehérítésére, a máz megtartására, minden 
roszszagnak a szájból eltávolitására, ugy szinte a rothadásnak ellenállni a kinzó fogfájdalmak- 

nak elejét venni, a foghust erősítui és szilárditani, a fogak kilyukadását meggátolni s a lélek- 
zést kedvesen fölüditeni. – Ezen elismert czélszerüsége által nyer Dr. SUIN De 
BOUTEMARD fog-szapanja folyvást növekedő hires elismerést még a legtávolabbi 
körökben is mert ez azok által kik csak egyszer is használták különös előszeretettel mindig 
örömest fog vétetni. 

Dr. BOUTEMARD fogpastája 1 és 1/, darabokban 70 s 35 krjával adatik el, és 
vörös és arany brónzal diszített boritéka hátuján Dr. Suin de Boutemard családi czi- 
merét és névaláirását viseli, mire — e czikknek is szemlátomásti sokszoros hamisitása 
miatt — méltóztassék figyelmet forditni. 

Valódi minőségben kaphatók egyedül csak 
Kolozsvártt: Wolff J. és Khudy g. gydz orudoéreyn Ferenczi Mihály; Besz- 
terczén : Kelp Ferencz és Dietrich a Fleischer; Brassóban : Stenner F.; Déván : Büchler A. 

Enyeden : Bisztritsányi A.; Erzsébetvároson : Schmidt A.; Hátszegen : Mátéfi Béla gyógysz.; 
Károly-Fejérvártt : Rusz János; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz; Maros-Vásárhelytt : 
Fogarasi J. D; Medgyesen : Vándory ét Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 
Sz.- Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 

Veissőrtel Ad. G; Szebenben: Zöhrer J. F; Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 
Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.- Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredán : Gozsy A.; 

K. 
(6-6) 

Közkedvelt magyar bajuszpedrő 
fehér, barna és fekete. 

Ezen, már 41 év óta közkedvességet nyert bajuszpedrő, melylyel a bajusz szálait rövid 
idő alat bár mely tetsző alakba hozhatni, minden eddigi ösmerteket felülmúl: minekutána soha ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi, nem tőöri, és további használata után annak kitünő ruganyosságot 
és fényt kölcsönözve, telyes kiképzését mozditja elő. Ára egy dobosznak 35 újkr, egy üveg 
dugaszszal elláttott üvegnek 55 ujkr, ezeknek mindegygyikök egy eredeti czimlappal, s nevem 
aláirásával van ellátva. Főraktár, honnan nagy és kis mennyiségben megrendelhet , az alólirt ké- 
szitőnél, postán küldve 2 darabnál kevesebb nem szolgáltatik ki. Azon urak kik bízományba birni 
kivánák, kéretnek bérmentes leveleiket alólirtnak beküldeni, 

Pénzősszegek bérmentve kéretnek, csomagolásért 10 ujkr számittatik. 
Roykó Victor, gyógyszerész T. Ujlakon. 

SHEHMSAMOS 
Mömnyvárusmal fáriozsvaárii kaplató: 

0esterreieh ud Ungarn 
von Franz Schuselka. Ára 50 kr. 

Protestáns képes naptár 
1862-dik közönséges évre. Ára 50 kr. 
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kit meggyőzend, és neki e szappan használatát napi szükséggé teendi, 

Bolond Miska naptára. 
- Ára 80 kr. 

Adérez maptár. 
rém-történetek, lélek-jelenések, bűn-esetek. csodálatos tünemények, tündér-regék, 

vadász- és úti-kalandok, Ára 60 kr. 

István bácsi naptára. 

Emieh i. Nagy képes naptára 1862.-re. 
Magyar nép naptára. 

ORBÁN BALÁZS 

Utazás keleten, 
6 kötet. Ára 6 forint osztrák értékben. 

Uti emlékezetek Amerikából. 
Trta Rosti Pál. 2 szinezett képpel, 18 kőmetszvénynyel, 2 aczélra metszett 

Sz. Somlyón: Ruszka Ignácz: Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán- Velits G. és Wolír G. 
smomo 

tájképpel és 25 fametszvénynyel. 
1 kötet. Ára fűzve 20 frt, díszkötésben 24 frt o. ért, 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz) 
Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 



tathatja, és ebből a tanárok összettközése nem származik. 

Melléklap a „K. Közlönyé 160-dik számához. 

HIRDETESEK. 
HIVATALOS. 

(319) d- 
Sz. 6452. 1861. Felolvasásolá. 

a cs. kir. bécsi polytechnicai intézetben 1863 iskolai évben, és 
szabályok az abbai felvételre. 

Szervezet: el , 
ir. polytechnikum, mint tanintézet két osztályt foglal magában: 

a ar tszhue melyben a physikai , eermtéika tudományok és azoknak a tech- 
ikai ég minden ágára alkalmazása tanittatnak. 

mika ptdenk mely minden tantárgyat a kereskedés ügyleteire vonatkozó ala- 
pos elméleti kiképzésre magában foglal. 

Ezen osztályokon kivül még van az intézetnél: . 
III.) Az előkészületi évfolyam oly ifjak számára, kiknek előképzetsége, a technikai 

vagy kereskedelmi osztályba leendő felvételre nézve megállapitott feltételeknek megnem fe- 
lel, és a kik előre haladt koruk miatt, többé középoskolába nem utasittathatnak. 

IV.) Ipar-rajzoskolák melyekben minden korú ifjak, kik valamely ipar ágnak szente- 
lik magukat, az annak megfelelő rajzoktatást nyerik. 

A keleti nyelvekbeni és az olaszbani oktatás mindenki számára adatik, a ki más 
leghasznosabb európai nyelveken, azon egyénekre nézve ingyen, kik valamely más rendes 
tanszakot tanulnak az intéze nél. 

Rendes tantárgyak a technikai osztályban. 
Az elemi mathematika, tanár: Kolbe József. 
A tiszta magasabb mathematica, tanár : Hartner Frigyes. 
Az alakitó mértan, tanár: König János. 
A mechanika és géptan, tanár: és birodalmi tanácsos Burg lovag. 
A gyakorlati mértan, tanár: Herr József tudor. 
A természettan, tanár: Hessler Nándor, tudor. 
A mezei épitészeti tudomány, tanár: Stummer József. 
A viz-és út-épitészeti tudomány, tanár : Stummer József. 
Állattan , nővénytan, ásványtan , földtan és régiségtan, tanár: Hochstetter Nándor tudor. 
Az általános technikai vegytan, összekötve saját gyakorlatokkal, az elemező vegytan 

műtermében tanár: Schrötter Antal, tudor. 
A vegytani technologia, két félévi folyamban összekötve gyakorlatokkal saját műte- 

remben, előadva pottanár Pöht J. József, tudor által. 
A műtani technologia: császári tanácsos és tanár Reuter Jakab. 
Mezei gazdászattan, tanár: Fuchs Albert, tudor. 
Az előkészitő technikai rajz: König János tanár. 
A virág- és disz-rajz, tanár: Fiedler Antal. 

A kereskedelmi osztályban. 
A kereskedelmi tan, tanár: Blodig Hermann, tudor. 
Az ausztriai kereskedelmi és váltójog, tanár: Blodig Hermann tudor. 
A kereskedelmi ügyleti irály, tanár: Langner Károly tudor. 
A kereskedelmi számolattan, tanár: Kurzbauer György. 
A kereskedelmi könyvivés, tanár: Kurzbauer György. 
Az árutan, póttanár: Machatschek Adolf. 
A kereskedelmi földleirás tanár: Langner Károly tudor. 

Mindkét osztály számára. 
A török nyelv, tanár: Wickerhauser Mór. 
A persa nyelv, tanár: Barb Henrik. 
A közönséges arab nyelv, tanár: Hassán Antal. 
Az olasz nyelv, s irodalom, tanár : Beretelli Ferencz. 

Rendkivüli felolvasások. . 
A törvénykezés , krszgat és kincstári számtan aligazgató Beskita József. 

illagászat: Herr József, tudor. 
e számtan, tanár. cs. kir. miniszterialis főömérnők Rebhann György. 
Nemzeti gazdaságtan tanár: Blodig Hermann tudor. 
Az ausztriai ipar-törvényisme : ugyanaz. 
Az általános hasonlitó tanár: Brachelli Ferencz tudor. 
Közigazgatási tudomány : ugyanaz. 
Tökék s kamatok biptositásáról. Hessler Károly tanitó. 
Gyorsirás: Schreiber József más. tanitő. 
A franczia nyelv és irodalom, tanár: Legát György. 
Az angol nyelv és irodalom, tanár: Högel János. 
Oktatás a szépirásban, tanár: Klaps Jakab. 
Sebészeti segélynyujtások szerencsétlenség eseteinél Korgler János tanitó. 

A kötelező tantárgyak az előkészületi évre nézve. 
Az elemi mathematica. 
A tapasztalati természettan. 
A természet mindhárom országának természet története. 
Az irálytan. 
Az előkészületi rajz. 

Az ipar- rajzoskolában az oktatás magában foglalja. 
Az előkészületi rajz. 
A kézmüű-rajz. 
Az épitők és érezben dolgozók számárai rajz. 
A gépek és alkatrészeikre vonatkozó rajz. . 

Népszerü előadások vásár és ünnep napokon szabadon mindenki számára. 
Számtan. 
Mértan. 
Mechanika. 
Kisérleti természettan. 

Szabályok. 
A cs. k. polytechnikai intézetbe felvételre nézve 

I. Általános szabályok. 
A felvétel rendes vagy rendkivüli hallgatóúl sept. 26-tól october 1-jéig délelőtt az 

i tósági iródában törtánik: 

ezs később jelentkezők csak akkor, ha késöbbi megjelenésöknek elegendő okát kellő- 
leg bebizonyitották, vétethetnek fel oclober 15-éjg bézárólag. 

Ezen határidőn túl, még betegség esetében som történik felvétel. 
Beiratási bizonyitványok csak a személyesen megjelenő hallgatóknak adathatnak. 
Minden ujan felveendő foglalkozásáról a felvételi időig bizonyitványokkal köteles ma- 

gát igazolni, és a német nyelvnek az előadások sükeres látogatására szükséges ismeretét 
birni, mi felett kétes esetekben az mtázetselk vizsga előzi meg a felvételt. 

fel i ben megujitandó. 
A berar vindsm, éveer o. aj- 36 kr. belyegilletékkel együtt azonnal az intézet 

le fi ő. 
péüiztárába e nzetemő II. Rendes hallgatóul beiratásra nézve. 

Hogy a technikai vagy kereskedelmi osztály rendes halgatójáúl valaki felvétessék , 
szükséges, hogy az elemi oskolát 6 évvel, vagy a felgymnasiumot 8 évvel, vagy az elő- 

Éégzületi évet az intézetnél legalább I-ső osztályu előmenettel minden tan-szakmában végez- 
önös en felvételi vizsgát jó eredménnyel álljon ki. . 

t legyeva leg eetem osztálybai felvételre legalább 16 betöltött év kivántatik. 
Ezen két osztálybani minden tanuló a tantárgyakat szabadon választhatja, és igy minden 

egyes szakmát, minden mással mindkét osztályból összeköthet a pkenuváben re sz sé- 

ges előismereteit, amint azok minden tantárgynál a programmban fel vannak hozva, kimu- 

bizonyitvány 

tassék addig fedezni, mivel a raktárban ezen 

A ki vizsgálati bizonyitványal nem bir, legalább leczkelátogatási megerősitést köteles 
felmutatni, és ezt azon esetben is ha utólagos vizsgát akar kérni, mindkét épitészeti tudo- mány egy és ugyanazon évben nem hallgatható, kivéve ha vizsgálati, vagy leezkelátogatási 

által kimutatható, hogy a szárazi épitészeti tudomány csak ismételtetik. 
Egy tanuló sem mulaszthatja el a tantárgyával összekötött rajztanulást önkényüleg, 

csak az igazgatóság adhatja meg különös fontos okokból a rajzólástóli felmentést. 
Az elemi mathematica hallgatói az előkészitő rajztanitás látógatására kötelezve vannak. 
Az előkészitő évfolyamból közvetlenül a magosabb mathematicába felmenetel nincs 

meg engedve. 

A felvételi vizsgákrai idő az előterembeni falragasz által adatik tudtúl és minden ily vizsgának az arra közvetlenül szükséges idő alatt bé kell végeztettnie. 
Minden ily vizsgáért folyamodó köteles 10-ik évétőli foglalkozásáról kimutatást minden bizonyitványokkal előmutatni. 
A ki szabályos előképzetségét valamely gymnasiumnál vagy elemi oskolánál félbesza- 

kitotta, felvéteti vizsgára csak azon számu féléveknek, melyek valamely felgymnazium 
vagy főelemi iskola végzésére a félbeszakitás után törvényesen még szükségesek lettek 
volna, eltelése után bocsáttathatik. 

A tandij a technikai vagy kereskedelmi osztályban félévenkénti részletekben 12 fit. 30 kr, o. é. leteendő, és pedig az első részlet egyszerre a beiratási díjjal, a második leg- később az oskolai év május 1-jéig. 
A feltételek, melyek alatt a tandíjtóli 

let előtermében hirdettetnek ki. 
A két elemző műterem egyikében tartandó gyakorlati tanfolyamban résztvevők a mű terem illető vezetőjének minden félév kezdetén 21 frtot o. é. kötelesek fizetni. 
Néhány dolgozó hely mindenik műteremben szegény hallgatóknak csak 10 ft. 50 kr. 0. é. lefizetése mellett adatnak. 

III. Rendkivüli hallgatóul beiratásra nézve. 
Rendkivüli hallgatókul csak azok felvehetők, kik önálló állomással birnak. Cs. kir. tisztek vagy altisztek, álladalmi vagy magán hivatalnokok, magasabb tanintézetek hallga- tói is, kik további kiképzésökre, mint a tudományok barátai egy vagy több szakmát akar- nak hallgatni. 
A technikai, vegytani ipar szükségleteire tekintetből kivételesen mint a vegytani technologia, rendkivüli hallgatói oly ifjak is felvétetnek, kik nem birnak ugyan még füg- getlen helyzettel, de a kik még is ezen oktatást gyakorlati czélokra szükséglik, mire nézve magokat az igazgatóságnál kellően igazolniok kell. Ily tanonczok az iskola év alatt is fel- vétethetnek. 
Egy rendes tanuló sem lehet ugyanazon időben rendkivüli más tantárgyban. 
A rendkivüli hallgató köteles magát felvétele végett az igazgatósági iródában jenlen- teni, előismereteinek bébizonyitásától fel van mentve, de nem is igényelhet hivatalos vizs- gálati bizonyitványt, hanem csak az igazgatóságtól láttamazott leczkelátogatási bizonyitványt 

vagy tanárának magán vizsgálati bizonyitványát. 
Minden rendkivüli haligató köteles a béilratásnál a tanpénz első felét és legfeljebb má- jus 1-jéig, a másodikfelét külön-külön 12 frt. 60 kr. o. é. letenni , ellenkező esetben a leczke- látogatás meg van tiltva. 
A tanpénztőli felmentés csak ritka esetben adatik meg, és az intézeti épület előter mébeni falragasz által kihirdetett kéretik. 

TV. Vendégül elfogadásra nézve. 
Vendégül azon független helyzettel biró egyének bocsáttatnak be, kik az előadások- nak csak kis szakaszát, mely nem foglal telyes tantárgyat magában, akarják hallgatni. A vendégül elfogadást az illető tanár adja meg, mennyiben ezt a rendes haligatók száma a részekre szükséges helyrei tekintettel megengedi és a tanitás eredménye az illető hallgató 

vagy műteremben nem veszélyeztetik. 
V. Az előkészületi év folyambai felvételre nézve. 

Az előkészületi évfolyam hallgatóiul azok vétetnek fel, kik a) 18 évet bétöltöttek vagy ezen kort 1862 december 1-jéig mégis elérik. 0) Kik magokat bizonyos idő alatt már vala- mely mesterségi vagy kézműi üzletnek szentelték, mely annak megtanulására a fennálló 
szabályok szerént követeltetik vagy szükségesnek ismertetik el. Kétes esetekben ezen idő soha sem tehet kevesebbet két évnél. c) Kik vagy törvényes bizonyitványok vagy elővizs- gálat által legalább az ezen árfolyamban lehető előmenetelre szükséges előismeretek birá- sát bébizonyitják. 

Más felvételért folyamodók, az elemi iskolákhoz utasittatnak. 
Az előkészületi évfolyamra, sem rendkivüli hallgatók, sem vendégek nem bocsáttatnak. Az előkészületi évfolyam tanonczai 4 fit. 20 kr. o. é. felvételi díjnak bélyeg-illeték- kel, és 6 frt. 20 kr. tanpénznek befizetésére minden félévben vannak kötelezve, mely- és pedig az első részlet mindjárt a beiratásnál, a második legfelebb május 1-jéig lefizetendő. VI. Rendkivüli tantárgyak hallgatóiul a nyelvekbeni oktatásra, és az ipar 

rajziskolábai felvételre nézve. 
Ezen felvétel az illető tanároknak vagy tanitóknak van átengedve, és az évfolytában is meg van engedve. Azért sem díj, sem tanpénz nem fizetendő az intézet pénztárába. 
A cs. kir. polytechnikai intézet igazgatósága. 

Bécs, augustus 10-kén, 1861. 

(G18) 
Sz. 57. 

felmentés kérhető, falragasz által az intézeti épü- 

Csődmirdetmény. 
750 f, oszt. p évi fizetéssel, 120 f. oszt p. lótartási dijjal, és 100 f. oszt. 
nyugdijazásrai igénynyel van kapcsolatban. 

Ezen állomási megnyerni szándékozok ezennel felszólitatnak, miszerint diplómákkal és más oklevelekkel ellátott kérelmeiket, melyekben a hazai három nyelvnek valóságos tudása is bebi- zonyitandó 1861-diki november végéig az abrudbányai bányászmegyei közpénztér igazgatóság- hoz beküldjék. 
Az abrudbányai bányászmegyei közpénztári 
Abrudbányán, septemberhó 4-én 1861. 

p. szálláspénzzel, ugy 

gazgatóságtók 

NEM HIVATAzoSS. 
Ezennel van szerencsém a t. közönséggel tudatni, hogy Kolazetá rtt 

CSAPÓ SÁNDOR urnál saját gyártmányu 

moderateur lámpiimból 
nagy raktárt állitottam fel. A lámpák éppen most indittattak el Bécsből, és 
kevés nap mulva Kolozsvárra megérkezendnek; azért szabadságot veszek ma- 
gamnak a t. közönséget fölkérni, hogy ebbeli szükségletét másfelől ne méltóz- 

jó hirben álló lámpák 

DITTMÁR R. 
szabad. lámpagyár tulajdonos. 

éppen a gyári árban lesznek kaphatók. 

(s09) 
Alólirt, volt gyalui vendéglős, tisztelettel 1ogy folyó 

évi october 5-kén kezdve itten Kolozsvártt a temető-kaputól balra fekvő Szarvast czimű 
vendéglőt birván haszonbérbe, étel, ital, szoba, széna zab a legjutányosabb áron fog kiszolgál- 
tatni. - Kolozsvártt, september 28-án, 1861. Drágos Lázár, vendéglős. 

) 
tudatja a városi és vidéki közönséggel, hogy folyó 

Verespatak bányász községében egy Medicinae doctori állomás jött ürességbe. Ezen állomás



elveszett. A j 

Töraosa i sa8 
e) 

s 

Figyelmeztetés a szielkmelk 
elhirhedt és már általán ismert találmányom, a gyermek-belegségek 

gyógyitásánál nélkülözhetlen 

Giliszta-Chocolade 
nálatra vonatkozó utasitásokkal együtt kapható nálam és alább sorozott 

t. bizományosaimnál: 

rendelések azonnal, a birodalom minden részébe a legbiztosabban teljesitetnek posta 

utján által egy darab 20 kr., nálam pedig hat darab 1 ujfrt. 

Az ujabb magasztaló tudósitásokból, melyek majdnem naponkint boldogitják jó és hasznos 

lenni törekedő öntudatomat, közlö
k ismét egyet. 

(266) 

minden hasz 

Duna-Patay, julius 17-én, 1861. 

ész ur! Miután 21/, éves szeretett leánykám több idő óla giliszta-kór- 

pan sinlődvén, és ezen betegsége elháritását minden igyekez 
lem daczárais sem eczukor, sem por, 

sem más egyéb giliszta-ellenes szerek el rem mozditák, sőt miután abeli betegsége 
lázas állapotra 

is tért vala, éppen akkor, midőn elhatároztam magamban, hogy 
a t. ur által feltalali és már min- 

den helyen jó sikerrel használt giliszta chocholádét fogom meghozatni. 
Frank Mál yás közkedves- 

ségü vas- és füszer-kereskedő urral találkozván, szándékom felől őt értesitendő, s válaszul azt 

nyertem, hogy az általam meghozatni kivánt giliszta chocholádé szeletek nála s mint bizomá- 

nyosnál eredetiben kaphatók, megörvendve ezen rögtön egy szeletet vettem át, melyet is haza 
ér- 

kezésem álkalmakor már a betegség által annyira sujtott, hogy mégfcsak 
szemét sem emelheté fel. 

gyermekemnek czukorral való kedveskedés mellett béadván, 
azt ő a legjobb izüeu édesden termé- 

szetben felhasználva, még többért esdett vala, — reggel ismét 3 
darabot hozattam, s a mint ezt 

fél-fél szeletenkint felhasználta, nemcsak hogy sok nyálkáktól megtisztult, 
de temérdek zab gi- 

liszta takarodott el tőle, mig végre 4 nap mulva a gilisztakórból tökéletesen mentve, 
egészsége 

jobb á a tért vissza. 
irzobb áljapote Kisded leánykám annyira bele szeretett a giliszta chocoládéba, hogy azt csak 

ugy természetben nem egyenkint de több mennyiségpen is 
kész volna elfogyasztant; fogadja tehát 

a tek. ur hálás köszönetemet, mert szüleit sem jobban 
meg nem vigasztalhatja, mint mikor azt ké- 

pes tapasztalni, hogy valaki önző kebelből indulya oly szert kiván a közönség haszsnálatára 

adni, melynek nem csak az utasitási használata után, de az által való el rés mellett is legjobb 

eredményre jut; ezokból a hol csak lehet iparkodni fogok 
üdvös hatásu giliszta szeleteit a közön- 

ség figyelmébe ajánlani, mert lelkiisméretesen bevallhatom, hogy 
szeretett gyermekemet az életre 

T. gyógyszer 

Vajha minden szülék kiknek gyermekök jövője szivöken fekszik, házaspárok kik élet- 
társok egykori sorsok iránt nem közönyösek, s minden végre ki jól gondolkodik, sietne a 
kitüzött idő elfolyasa előtt a Brassói közhasznu nyugdij intézetbe, vagyoni kö- 
rülményeikhez s tehetségi viszonyukhoz mért összeggel részt venni. 

Áz elmulasztás egykor keserü bánatot szülhetne azon szerencse kedvelteknél, kik dú- 
san arathatnának, ha az előgondoskodási szeretet számukra vetett volna. 

Ámbár ezután is minden évben lehetséges ezen intézet jótékonyságában részt venni, 

de az egyszer elmulasztottatt soha se lehet kipótolni. 
Azon tisztelt közeli s távoli intézeti tagtársak, kik ezen évi bétételbe még hátralékban 

lennének, felkéretnek ez alkalommal azoknak béfizetésével annyival is inkább sietni, mivel 
a befizetések october hónapján túli elhalasztása egy egész évi nyugdij elvesztését vonhatná 
maga után, midőn alapszabályilag januarius elejétől october utoljáig 10 havi hosszu ha- 
táridő van a fizetések tisztába hozatalára határozva, a még fenn maradt 2 hó, november és 
december, a sokoldalu számadások tisztába hozatalára kell hogy forditódjék. Oly rendezés, 
mely mindennek érdekében áll, midőn a közczél csak ez uton elérhető. 

Ezen nyugdij- intézet igazgatási irodája Brassóban a Roszmarkt nevü helyen lévő 33-ik 
számu épületben van. 

Vidéki ügynökségek. 
Beszterczén: Lani Ede urnál. Bukarestben: Frank Edvárd András. Brenndorfon (Rotfal- 

va): Horváth Péter. Csernátfaluban: Binder Lajos. Deutsch-Kreutzon: Schuszter Adolf Mi- 
hály urnál, Erked, Bodendorf, Denndorf, Kézd, Klosdorf, Meeburg , Meschendorf és Ra- 
deln számára. Dézsen: Bonyhai Nagy János. Debreczenben: Örvény Vilmos. Duppauban 
(Csebország): A. C. Tiehy urnál. Fiuméban: Depoli I. Fogarasban: Thüman Frigyes. Fok- 
sányban (Moldova): Römer Frigyes. Gálton: Albrich Vilmos. Gyergyó-Szent-Miklóson: Kris- 
toffi Antal. Halmágyon: Koszta József. Hatzfelden: Telbisz János. Heldsdorfon: Foith Já- 
nos, Honigbergen : Boltres Mihály. Ilyefalván: Séra László. Jászvásárt (Jassy): Orvostudor 
Stenner Gotliéb August. Károly-Kehérvártt: C. M. Megay. Kassán: Petrich C. Kézdi-Vásár- 
helytt: Csiszár Mihály. Kolozsvártt : Schell Mihály. Königgrützben: Riedel A. R. Krakkóban: 
Kollmer C. Krizbán: Foris Márton. Leschkirchen: Czamerer József. Marienburgban : Altstád- 
ter János. Marosujvártt: Grün Izrael. Maros-Vásárhelytt: Bell Frigyes. Medgyesen: Wachs- 
mann Károly. Mező-Berényen: Kirner Ede. Migliczen (Morva): Dokopil Károly. Nagy-Vára- 
don: Jakab Lőrincz, Lutz Gottier. Pécsen (Magyarhon): Rehák Gusztáv. Szászsebesben : Bin- 
der Frigyes. Sopronban: Zügn J. G. Szebenben: Zürner József és Matthias uraknál. 

Fő ügykezelők. 
Bécsben : Preidl Frigyes. Buda-pesten : Metz Vilmos. Prágában: Krützner testvérek. Prásmá- 
ron: Grosz Lőrincz. Rosnyón: Römer Károly János. Köhalomban: Nagelsechmidt Ágoston. 
Segesvártt : Misselbacher Frigyes Károly. Sárkányon: Kraft Károly. Szászvároson: Leonhard 

k is az hozta vissza. – A midőn az egek urátol t. uraságodnak hosszu életet kivánása mellett 

legöszintébb tisztelője 
tisztelettel vagyok ifj. Tűzkő Imre, kádár és lakós. 

A t. bizomáuyosok sorozata : 

Brassó ban: Fábik Ede gyógy. Déván: Buchler A, Déésen: Kréme Samu. Ersé bet- 

Sztankovits L. Lukáts Antal. Gy er g yó sz e nt m ik ló s on: Frőlich gyógyszerész. 

Béla gyógy. Kolozsváron. Schütz Károly K. Febérváron: Sánder 
Szászsebesen: Weisörtl Adolf. Marosvá- 

városon: it. 

Hátszegen: Mátéfi 
lyváron: Benich gyógy. T v y S reyooog 7e 

Bugoté T arlate lajvs nogy ag vr don Bisztritsány Sándor. Sz. udvarhelyen: rbpe pr beobro erocroljekerok zogobeozobpoos 
sárhelven: Krézán gyógy. Ruszhka és társa. Sepsi sz.- (32) l ho 1861. ! (12-12) 

Szilágysomlyón: Végli Mihály, ási Manó. 1 gyégy 

Belzási Segesváron: Misselbacher fia és Teutseh. 
györgyön: Vitályos Béla. 

Here udomisomra jutott, hogy e találmányom némely helyen utánoztatik is,
 s ezáltal a szenve 

i inlódásain vásároltati ény ülönösön figyelmébe ajánlom a t. 
ö ség kinlódásain vásároltatik a nyeremény ezért, különösön figy m a 

d smberele vagy egy általam az azt használóknak,
 hogy én csak az egyes szeletkék, egyszers- 

üd használati utasitással szolgáló burkolatain, 
saját névaláirás ommal ellátottakért kezeskedem, 

m Krőczer Ágoston, gyógyszerész Tokajban. 

(4-4) 

zer A cs. k. osztrák-állam összes tartományaiban 
annyira elhirhedtnek ösmert, Némethon 

első orvosi testületei által megvizsgált és a magyarhoni 
magas cs k. helytartóságtól kitünő alkal 

mazhatóságáért engedélyezett ugyn
evezett Wéber-féle 

Atalámos 
[ 

ZVENFGI 
imelgy Hmimdlemmemm 

ú ési bajoknál, tagszaggatások s több eféle minden il
ynem! kéz és láb 

segyámtat künn a tagoknál, rokkanásoknál, oldalnyilalásoknál, biztos 

bizonyosan segitő eszköz, alkalmazható. 

Szebenben: Zöhbrer 

köszvény, c ] 

görcsöknél, föhüléses fájdalmaknál, daga 

eredményü, első, gyorsan é
 

Á sználati utasit 
Árá csómamyakóni ta 2 forint 10 kr. oszir. érték. 

valamint a szintén elhirhedt áfalános párisi seb
-tapasz 

minden lehető nemű sebeknél, ficzamodásoknál, marjulásoknál, fagyásokná
l és tyukszemeknél 

alkalmazható szer. Tégelyenként használati szabályokkal 35 kr. 
o. é. 

egyedül csupán valódi mindőségben kaphatók: 

Kolozsvártt Wolff János ur gyógyszertáráb
a és a Wendler J. örökösöknél. Ara- 

don Probst J. F. urnál. Beszterczén Dietrich e Fleischer
 úrak kereskedésökbe. Togara- 

ke F 1g uli Ádolt J. urnál. Hatzfelden Telbis János ur kereskedésében. Káro
ly-Fejér - 

vártt Wagner József ur könyv- [ eszer 

GYörgy aemdl, féle ugynevezett nizonyitvány- gyógyerejű hatása
, valamint az alhajtás és 

Weher Trdl ha rts egyszerre több testrészek is szenvednének, éppen ngy ezen tagrészeknek, 

madása alkalmávali tartós nasználatoknál , különösön pedig mint megelőző s akadályozó- 

t s yos éke Dajakra hajlandó egyéneknél, kik utazás vagy hivatási foglalkozások alkalmával a légmér- 
ast nve e vagynak téve, mint alólirt által megprobált szer, helyben hagyottnak találtatott. 

gk 28-án 1856. 
Sommavilla JE., tudor gyakorló orvos. 

vm tér alatt általam alólirt jegyző által, az eziránt m
ái napon bélyegtelen ivre felvett 

jegyzőkönyvre vonatkozólag hivatalos pecsétemmel megerősiítve helybehagy
ólag bizonyitom, hogy ezen bzon 

az itten Albrecht utezában 405. szám alatt lak
ó tudor és gyakorló-orvos Sommavilla J. ur által sajátke- 

züleg iratott légyen alá. 
Grátz, martius 8-án 1856. 

(ö12) 

Nedwed Antal, cs. k. jegyző. 

(2-83) 
. 

de Az idő lejár? ly intézetbe részt venni t intéz 
idén még csak october végéig lehet mint tagtárs, egy oly részt vennt, 

melyba nite r vagy más zdm
ája egy szükség és szükölködés nélkü

li jövöt biz- 

tosithat; egy intézetbe, melynek naponként 
hogy az meny- 

ire elösmerést s méltánylatot talál minden gondolkodó ember előtt. 
nyire fentetv aránylag oly csekély áldozattal nagyobb nztat 

eszközölni, mint a hol a béadások lelkiismeretes kezelés mellett azon üdvös czél el- 
ésére fordittatnak: , 

erő „Egyesitett erővel egymást kölcsönöse
n gyámolitani s a szükség, nél 

ölözés ellen óvni, őrizni s biztositni! 

eülöy hasonnemt intézet által elérhető 1 frt. 26 kr. csekély mennyiség áltel oly 

orsan mint sok százak által egy ily egylet jóltéteményiben részesüln
i, mel az élőkne 

assorával fizeti vissza bétételeit, S melynek mind e mellett illő uton a bétételeknek m 

nyisége s az egyes tagok életkora szolgá
l sinormértékül. A felvétel január 1-jétől october 

ással együtt I ft. 5 kr. nehéz fájdalmaknál kétszeres erejü 

mű és zeneszer kereskedésibe. Kimpolungon Kozinsky 

József Frigyes. Sepsi-Fel-Dobolyon: Bartha András. Szász-Ieégenben: Wittstock Károly. Szi- 
lágy-Somlyón : Lázár János. Sepsi-SzentGyörgyön : Roll Károly. Szerethen (Bukovina): (uirs- 
feld Ede. Toroczkón: Koronka Antal. Tordán : Meltzel Samuel. Feketehalmon (Zeiden): Kures 
György és Ziegler Mihály. Ujfaluban: Köpe János. Fűzes-Patakán (Weidenbach): Török 
György. Windisch-Grützen (Alsó-Steyer): Kastner Adolf. Zalánban: Séra Zsigmond. Sala- 
milkban (Galliczia): Schildenfeldi Schiller Leo urak. 

0LL SEIDLIGZ D0RA 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

KEKözépponti raktára a „Gólyához ezimzett gyógyszertár Bécsben, és 
egyedül az alábh megnevezelt raktárakban kapható. 
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Figyelmeztetés. Miután tapazztaltam, hogy az ugynevezeti Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 
csalódására, még saját névaláirásomat is viselik. s ily módon azok külsőjökről itélve 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 
tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 

miü szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Scidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 
fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 

Peulver) viznyomáson láthbató. 
Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 

Használati utasítással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső kelyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldőött több ezernyi hálairat részletes 

piz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 
egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 
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Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 
György. Sz.-Agothán: Knall K. gyógyszerész. Déván: Büchler A. Br ass óban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somlyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F, 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 
Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

Az egyetlen fajta, a mely muudig betöltés al- 
kalmával Müller tarár által vegykémleti vizsgálat 

- - - alá vétetik. s álom tokczával bedugaszolt üvegek- 
Eredeti flaskókban, használati utasitással Den kuldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. a 

A Dorsch-halmájolaj Éurópa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 
betegség, görvély (Scrophala), angolkorság (Rhachitis), rhenmatismus és köszvény, rög- 
zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 
eredménynyel rendelvényeztetett. 

PYRETIRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 

APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak ós 

foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos hetogségoket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, 
s 

v t el ta a dijjal együtt 
i t Ki ezen időt elmulasztja, arra nézve egy egész év, az egész nyug 

elen évi felvétel utolsó hónapja elkövetkezett. 
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Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
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